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Bedienungsanleitung & Sicherheitshinweise

Schutzhandschuhe

Schutzumfang

« fir minimale Gefahren.
» hohe mechanische Besténdigkeit .

Prifung

Untersuchen Sie die Schutzhandschuhe vor jedem
Gebrauch auf Risse und Loécher. Schadhafte Hand-
schuhe mussen ersetzt werden. AusschlieBlich gut
sitzende Handschuhe gewahrleisten Schutz und
Griffigkeit.

Reinigung

Sie sollten die Handschuhe nach jedem Gebrauch
ausklopfen oder ausbuirsten bzw. im handwarme
Seifenwasser auswaschen. Bei guter Bellftung
trocknen lassen.

Lagerung

Bei Raumtemperatur aufbewahren. Vermeiden Sie
Sonnenlicht und direkte Warmeeinstrahlung.

Haltbarkeit

Die Gebrauchsdauer ist abhé&ngig vom VerschleiB3-
grad und der Verwendungsintensitat in den jeweili-
gen Einsatzbereichen. Zeitliche Angaben sind daher
nicht méglich.

Entsorgung

Entsorgen Sie die Handschuhe tber den Hausmdill.
Ggf. ortliche Bestimmungen beachten.

Atemschutz-Halbmaske

Normen:

Die filtrierende Halbmaske entspricht den
Anforderungen der Européischen Norm EN
149:2001+A1:2009 Die Atemschutz-Halbmaske
entspricht der Kategorie FFP2- NR

Wichtig!

Man unterscheidet 3 Kategorien von filtrierenden
Halbmasken gegen feste und fllissige Aeroso-

le: FFP1, FFP2- NR und FFP3. Bevor Sie diese
Information weiterlesen, priifen Sie bitte, zu welcher
Kategorie Ihre Maske gehért. Sie finden diese
Information sowohl auf der Maske als auch auf der
Verpackung.

Art.Nr. 20826240

Anwendungen:

FFP1: Filtrierende Halbmasken der Kategorie FFP1
schitzen gegen feste und flissige Partikel von allen
Feinstduben bis zum 4-fachen des jeweils giltigen
MAK?*- bzw. TRK**-Wertes. FFP2- NR: Filtrierende
Halbmasken der Kategorie FFP2- NR schitzen ge-
gen feste und flissige Partikel von allen Feinstauben
bis zum 10-fachen des jeweils gtiltigen MAK*- bzw.
TRK**-Wertes. FFP3: Filtrierende Halbmasken der
Kategorie FFP3 schiitzen gegen feste und flissige
Partikel von allen Feinstduben bis zum 30-fachen
des jeweils gulltigen MAK*-bzw. TRK**-Wertes.

Aufsetzanleitung:

TN

1. Maske so in die Hand legen, dass die beiden
Bénder frei nach unten hangen.

2. Maske unter dem Kinn mit dem Nasenbiigel nach
oben anlegen.

3. Unteres Gummiband bis in den Nacken und obe-
res Gummiband bis auf den Hinterkopf ziehen.

4. Masken mit einer variablen Bebénderung kénnen
durch Ziehen an den Bandenden eingestellt
werden.

5. Metallenen Nasenbligel leicht zusammendricken,
um eine optimale Abdichtung im Nasenbereich zu
erzielen.

(a) Pass fur filtrierenden Halbmasken ohne
Ausatmenventil: Indem Sie die Maske mit beiden
Handen umschlieBen und kréftig ausatmen.

(b) Pass fur filtrierenden Halbmasken mit Aus-
atmenventil: Indem Sie die Maske mit beiden
Handen umschlieBen und atmen Sie tief ein. Bei
Luftaustritt am Nasenbuigel muss dieser starker
angedriickt werden. Bei anderen undichten Stel-
len den Sitz der Maske leicht verédndern und der
Gesichtsform anpassen.

Wichtig!
Maske sofort austauschen, wenn das Atmen
schwieriger wird oder die Maske beschédigt oder

so verformt ist, dass eine optimale Abdichtung nicht
mehr gewéhrleistet ist.
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Warnhinweise:

+ Missachtung der hier gegebenen Anweisungen
oder Anwendungsbeschrankungen fiir dieses
Produkt kénnen die Wirksamkeit dieser Maske
reduzieren und Ubelkeit oder gar Tod zur Folge
haben.

« Filtrierende Atemschutz-Halbmasken sind flr den
einmaligen Gebrauch konstruiert.

« Eine sorgféltig ausgesuchte Maske ist essentiell
zum Schutz lhrer Gesundheit. Vor der Anwendung
dieser Maske konsultieren Sie eine entsprechende
Sicherheitsorganisation, um festzustellen, ob diese
Maske den Anforderungen des geplanten Einsatz-
bereiches entspricht.

« Filtrierende Halbmasken sind von der Umgebungs-
atmosphare abhangig. Nur in ausreichend beluf-
teten Umgebungen verwenden. Nicht verwenden,
wenn die Atmosphére weniger als 17% Sauerstoff
enthalt.

» Atemschutzmasken durfen nicht eingesetzt wer-
den, wenn die Konzentration der Schadstoffe eine
unmittelbare Bedrohung fiir die Gesundheit oder
das Leben darstellt.

« Bitte nicht in einer explosiven Atmosphére benut-
zen.

« Der Arbeitsraum ist sofort zu verlassen, wenn (a)
das Atmen schwieriger wird, (b) Schwindel oder
Erschépfung auftritt.

+ Gesichtshaare sowie spezielle Charakteristika der
Gesichtsform kénnen u.U. die Wirksamkeit dieser
Maske reduzieren.

» An der Maske dirfen keine Veranderungen oder
Modifikationen vorgenommen werden.

+ Zum einmaligen Gebrauch bestimmt. Keine Pflege
notwendig. Nach Gebrauch fachgerecht entsor-
gen.

+ Masken in der Verpackung vor direkter Sonnenein-
wirkung entfernt bis zum Gebrauch aufbewahren.

* MAK (=Maximale Arbeitsplatzkonzentration) ist
die Konzentration eines Stoffes in der Luft am
Arbeitsplatz, bei der im Allgemeinen die Gesundheit
der Arbeitnehmer nicht beeintrdchtigt wird (§ 3 Abs.
5 GefStoffV)

** TRK (=Technische Richtkonzentration) ist die
Konzentration eines Stoffes in der Luft am Arbeits-
platz, die nach dem Stand der Technik erreicht
werden kann (§ 3 Abs. 7 GefStoffV)

Art.Nr. 20826240

Schutzbekleidung gegen leichte Gefahren.

PP-Overall

Entspricht den EU-Richtlinien flir persénliche Schut-
zausristung

und stimmt mit den Vorschriften des Artikels 8,
Absatz 3 der EG Richtlinien 89/686/EWG (Kat. I)
Uberein.

GroBe XL

Schitzt nicht vor gesundheitsgefahrdenden Subs-

s CE€
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Upute za upotrebu i sigurnosne upute

Rukavice

Upute za primjenu:

U okviru zastite

« Za manje rizike.
« Visoka mehanicka ¢vrstoca.

Provjera

Provijerite zastitne rukavice prije svake uporabe kako
bi vidjeti jesu li isparane ili imaju i rupe. Oste¢ene
rukavice trebaju biti zamijenjene. Samo rukavice
koje dobro prilijezu rukama pruzaju zastitu i najbolje
odgovaraju.

Ciséenje
Morate otresti ili ocetkati rukavice nakon svake

uporabe, ili ih operite u toploj vodi. Ostavite ih da se
osu$e na dobro prozraéenom mjestu.

Skladistenje

Trebaju se zadrZati na sobnoj temperaturi. I1zbjega-
vajte izravnu suncevu svjetlost i izvore topline.

Trajnost

Trajanje uporabe ovisi 0 stupnju istroSenosti i inten-
zitetu uporabe u pojedinim podrugjima primjene. Iz
tog razloga nije moguée odrediti toénu trajnost.
Eliminacija

Baci rukavice u ku¢ni otpad. Takoder, postujte
lokalne propise.

Zastitna maska za disanje

Pravila:

Zadovoljava zahtjeve europske norme EN
149:2001+A1:2009. Zastitna maska za disanja
odgovara kategoriji FFP2- NR.

Vazno!

Razlikujemo tri vrste zastitnih maski protiv odrede-
nih aerosola : FFP1, FFP2- NR i FFP3. prije citanja
ostalih informacija,molimo vas da provjerite koje
kategorije je vasa maska. Pronaci ove informacije na
maski i takoder na pakiranju.

Komunalije:

FFP1: Maska sa filtrom za zastitu od Cestica iz
kategorije FFP1 stiti vas od krutih i tekuéih Gestice
te od svih cestica fine prasine u vrijednosti od 4 x
svaka vrijednost MAK * - odnosno. TRK ** vrijedi

i danas. FFP2- NR: Maska sa filtrom iz kategorije
FFP2- NR stiti od krutih i tekucih ¢estica fine prasine
do 10x * MAK vrijednosti - odnosno. TRK ** vrijedi

i danas. FFP3: Maska sa filtrom kategorije FFP3
Stite od krutih i teku¢ih Eestica fine prasine do 30 x
MAK*vrijednosti, odnosno. TRK ** vrijednost.

Art.Nr. 20826240

e

1. Maska ¢e se uzeti u ruku i na takav nacin da s
obe strane visi slobodno.

2. Maska ¢e biti postavljena ispod brade imajuci
krivinu za nos prema gore.

3. Elasti¢na traka s unutarnje strane ¢ée se podiéi do
tiemena glave i s vanjske strane do straznjeg dijela
glave.

4. Maske s podesavajucom trakom mogu se podesiti
povla¢enjem rubova trake.

5. Njezno savijte metalnu traku prema velicini svog
nosa, dobiti cete optimalno postavljane maske na
nos.

(a) Za masku sa filtrom bez ventila za izdisanje:
Drzite masku s obje ruke | duboko izdahnite.

(b) za masku sa filtrom s ventilom za izdisanje:
Drzite masku s obje ruke i duboko udahnite. Kod iz-
laza zraka dio za nos pritisne jace. Ako dolazi do ist-
jecanja zraka i kroz druge dijelove maske,promjenite
polozaj maskue i prilagodite je prema obliku lica.

Vazno!

Promjenite masku odmah ako disanje postaje tesko
ili ako je maska ostecena ili deformirana tako da
osigurava optimalno prilagodavanje.
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Upozorenje i upute:

* NepridrZavanje ovih uputa ili uputa ogranicenja ko-
ristenja za ovaj proizvod moze smanijiti u€inkovitost
maske i dovesti do stanja malaksalosti ili cak smrti.

« Zastitne maske radi zastite didnih organa su dizaj-
nirane za jednokratnu uporabu.

« Pazljivo odabrana maska je neophodna kako bi
zastitili svoje zdravlje. Prije koristenja ove maske,
savjetujte se s odgovarajuéom organizacijom,

koja se bavi sigurnosti opreme, kako bi vidjeli da li
maska ispunjava zahtjeve u planiranom djelokrugu
upotrebe.

«Zastitna maska, ovisno o okolnoj atmosferi.Biti ce
koristene u dovoljno prozracenom prostoru. Nemojte
koristiti masku ako atmosfera sadrzi manje od 17%
kisika.

» Maska za zastitu diSnih organ se ne moze primije-
niti ako je koncentracija $tetnih tvari izravna prijetnja
za zdravlje ili Zivot.

« Molimo vas da je koristite u eksplozivnoj atmosferi.

« Morate odmah napustiti prostoriju rada, (a) ako di-
sanje postaje tesko, (b) ako postoji stanje vrtoglavice
ili umora.

« Rast kose na licu , kao i posebne znacajke oblika
lica mogu smanjiti, izmedu ostalog, u€inkovitost
takvih maski.

* Ne mozete napraviti bilo kakve promjene ili prein-
ake maske.

* Ona je za jednokratnu uporabu. Nema potrebe
odrzavanja. Nakon uporabe, ona ¢e biti bacena kao
$to je navedeno.

« Maske ¢e biti cuvane u paketu i drzat ce se podalje
od utjecaja suncevih zraka.

* MAK (maksimalna koncentracija na poslu) je kon-
centracija tvari u zraku, na poslu, ova koncentracija
ne utjece opcem zdravlju zaposlenih (§ 3. Stavak 5.
GefStoffV).

** TRK (Normalna tehnicka koncentracija ) je kon-

centracija tvari u zraku na poslu, prema tehnickom
stanju.

Art.Nr. 20826240

PP-Overall

Odjeca za zastitu od manijih prijetnji.
Odgovara direktivama EU za osobnu zastitnu opre-
mu i sukladnim odredbama ¢lanka 8.

Clanak 3. Europske direktive 89/686/EWG (kat. I).
Veli¢ina XL

Ne §titi zdravlje od ugrozavajucih tvari.

=# C€

I
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MHcTpyKuum 3a ynoTtpeba u ykasaHuA 3a 6e3onacHoCT

3awmTHU pbKaBuum

Cdrepa Ha 3awmra

* 3a MaJikm puckoBe.
* BUCOKa CTeneH Ha MexaHn4yHa yCTOI7I‘-WIBOCT.

U3snuTBaHe

MpoBepABanTe 3alWmTHATE pbKaBULM Npeamn BCAKa
ynotpeba, 3a Aa BuAWTe Janu Te He ca cKacaHu
1 npogynkaxu. MoBpeaeHuTe pbkaeuum TpAGBa
fa ce nogmeHAT. CaMo Tean pbKasuum, KOUTO
CTOAT Jo6pe Mo pbkaTa, ocUrypABsart 3awmTa 1
cuenneHuve.

MounctBaHe

M3TbpcBanTe Unn n3vyeTkBanTe pbkaBuumTe cneq
BCAKa ynotpeba, CbOTBETHO Aa MM nammneTe B
Tonna Boga cbe canyH. OcTtaBeTe r fa n3cbxHat B
no6pe NpoBEeTPMBO MACTO.

CbxpaHeHue

[la ce cbxpaHABaT Npu cTaiHa Temnepartypa.
N3bAareariTe cnbHYeBaTa CBET/IMHA U NpeKnTe
M3TOYHULUM Ha TOMNHA.

YcTonumBocTt

CpokbT Ha ynotpeba 3aBucy OT CTeneHTa Ha
M3HOCBaHE M MHTEH3UBHOCTTA Ha U3MOoN3BaHe B
CbOTBETHUTE chepu Ha npunoxxeHune. Mopaau Tasm
npu4YMHa He € Bb3MOXHO Aa ce onpenenu To4eH
CPOK Ha rofHocCT.

UsxsbpnaHe

M3xBbpneTe pbKaBuUmMTe Npu 6UTOBUA OTNAABK.
CnasBaiiTe CbLLO U MECTHUTE pa3nopenov.

NMonymacka 3a auxartesiHa 3awmra

Hopmu:

duntpupaliata nonyMacka otropapa Ha
M3NCKBaHMATA Ha eBponericka Hopma EN
149:2001+A1:2009. NonymackaTa 3a guxatenHa
3awmTa oTtroBapA Ha kaTeropua FFP2- NR

Ba)kHo!

PasrpaHnyaBat ce 3 kateropum ountpupaLym
nosyMacku cpeLyy TBbpan aepo3onn:FFP1,
FFP2- NR n FFP3. lpean ga npodyetete Tasun
UHpopMaLMsA No-HaTaTbK, MOJIA, poBepeTe

KbM KOA Kateropwms cnaja Baluata Macka.
OTKpuiTe Tasn MHPopmaLna KaKkTo BbpXy camara
rnonymacka, Taka u Bbpxy ornakoskarta u.

Art.Nr. 20826240

Ynotpe6a:

FFP1: GunTtpupawmTe nonyMackm oT kaTeropuaTta
FFP1 Bu 3awuTaBsar cpelly Te4HUTE U TBbpAUTE
4aCTULM Ha BCUYKM (PUHM NpaxoBe A0 CTOMHOCT
oT 4 x BcAka MAK* cTOMHOCT - cboTBETHO. TRK**
BanupHa noHactoAwem. FFP2- NR: ®unTpupawmte
nonymacku ot kateropuata FFP2- NR 3awuTasaTt
cpelLly TeYHUTE U TBbPAM YacTULM Ha BCUKMUN
chmHm npaxose go 10x MAK* cTonHocT -
cboTBeTHO .TRK** BanngHa noHactoAwem. FFP3:
dunTtpupalumTe nonymacku ot kateropuata FFP3
3awmTasar cpeLly TeYHUTE U TBbPAM YacTUM Ha
BCUKMU chrHM npaxose Ao 30 x MAK* cTonHOCT -
cboTBeTHO . TRK**BanugHa.

UHCTpyKUMA 3a ynotpeba:

1. Mackara ce B3ema B pbkarta no TakbB Ha4uH, Ye
[OBETe JIeHTM 4a BUCAT CBOOOAHO Haaosy.

2. MackaTa ce cnara nog 6pagmykara, kato
M3BMBKaTa 3a HOCA € HacoyeHa Harope.

3. EnactnyHaTa neHTta B gonHarta yacT ce
n3gbpnea o BpaTa, a ropHata — Ao 3agHarta vact
Ha rnaeaTa.

4. MackuTe ¢ NPOMEHNMBY NIEHTW MorarT fa ce
(hukevpaT Ypes nsgbpneaHe Ha Kpaviara Ha
NieHTUTe.

5. MeTanHaTta 4yacT Ha M3BMBKaTa 3a Hoca ce orbBa
NeKo, 3a aa ce NoCTurHy onTuMasnHo ynnbTHABaHe
B obnacTtra Ha Hoca.

(a) 3a dounTpupalm mackun 6e3 knanaH 3a
uspMware: [pbXTe Mackarta ¢ ABETE pbLe U
N3aMLLBANTE CUSHO.

(b) 3a counTpupalLm Mackm ¢ knanaH 3a n3gulaHe:
[pbXTe MackaTa ¢ ABeTe pble 1 nsguwsante
nbnboko. MNpn n3nusaxe Ha Bb3ayxa, 4acTTa

3a Hoca TpAbBa Aa ce HaTucka no-cunHo. AKo
Bb3HUKHAT APYrv HEeYNTbTHEHN y4acTbUmM Ha
mackara, MPOMEeHeTe JIeKO NMO3NLMOHMPAHETO Ha
mackara u A KopurupanTe cnpAMo dopmata Ha
nuueto.

Ba)xHo!

CMmeHeTe mackaTa He3abaBHO, ako ANLIAHETO
cTaHe TPYAHO UM ako Mackara e nospeneHa
nnm fgechopmmpana, Taka qe He ce ocurypsBa
ONTUMAsIHO yrbTHABAHE.
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MpeaynpexxaeHus:

+ HecnassaHeTo Ha HACTOALLMTE MHCTPYKLN

WK Ha orpaHuyeHvATa 3a ynotpeba Ha To3n
NPOAYKT MOXe [a NOHUXM eheKTUBHOCTTA Ha
Tasy Macka 1 Aa uma Kato pesynTaT CbCTOAHME Ha
HEepPasnonoXeHne UM [opu CMBbPT.

+ DuUATPUpALLMTE NOMYMACcKU 3a AYxaTesiHa 3awmta
ca npefHasHayeHun 3a efHOKpaTHa yrnoTpeda.

+ BHUMaTesniHo nsbpaHara Macka e OT CbLeCTBEHO
3HaveHne 3a 3awmTa Ha BaweTo 3apase. Mpeay
[la 13non3saTe Tas3n Macka ce KOHCYNTUpanTe Cbe
CbOTBETHATA OpraHM3aums, KOATO Ce 3aHMMaBa ¢
npeanasHy CpeacTea, 3a Aa YCTaHOBW Januv Tasu
mMacka 0TroBapa Ha M3MCKBaHWATA Ha niaHupaHaTa
chepa Ha npunoXxKeHue.

» QunTpupawmTe NoNyMackm 3aBUCAT OT
3aobukanAawarta atmocgepa. [a ce nanonssat
camo B JOCTaTbyHO NpoBeTpvBa cpefa. [a He ce
M3MNon3Bar, ako atMocdepara Cbabpa no-Manko
oT 17% kucnopoga.

» MackuTe 3a gmMxaTenHa 3awmTa He moraT ga ce
M3n0n3BaT, ako KOHUeHTpaunATa Ha BpegHuTe
BellecTBa npencrasnABa NpAKa 3annaxa 3a
BaweTo 3apaBe nnm XmBoT.

» Mons, nsnon3eanTte A B €KCNIO3MBHA
aTmocdepa.

» HanycHeTe He3abaBHO pabOTHOTO NMOMELLEHNE,
(a) ako guwaHeTo ce 3aTpyaHu, (b) ako Bb3HUKHE
CbCTOAHME Ha 3aMafAHOCT UNN U3TOLLEHME.

+ OKOCMABAHETO Ha SIMLETO, KaKTo U creuuaniuTe
XapaKTepUCTVKI Ha dhopmara Ha NMueTo morat
[la HamManAT, Hapen, ¢ ApyroTo, eheKTUBHOCTTA Ha
Tasy macka.

» He morat pa ce M3BbpLBAT HUKAKBU U3MEHEHNA
nnu npoMeHn B Mmackarta

+ 3a egHokpaTHa ynotpeba. He e Heobxoanma
nopapwxka. Cnep ynotpeba, fa ce n3xsbpam
cbrnacHo cneundpukauunTe.

. MapKVITe Ce CbXpaHABaT B onakoBkaTta UM n
aaney oT BJIMAHMETO Ha CTbHYEeBUTE NTbYA.

* MAK (=makcumarsiHa KOHUeHTpaumsa Ha paboTHOTO
MSICTO) € KOHUEHTpauusaTa Ha AafeHo BeLyecTBO
BbB Bb3Ayxa Ha paboTHOTO MACTO, Kato rpu

Ta3u KOHUEeHTpaums He ce 3acAra obLyoTo
3[paBoC/I0BHO CbCTOSIHNE Ha Cryxutenute (§ 3
anuHes 5 GefStoffV).

** TRK (= PechepeHTHa TexHn4ecka KOHLUeHTpauus)
€ KOHLEeHTpaumnATa Ha AafeHo BeLyecTBO

BbB Bb3Ayxa Ha paboTHOTO MACTO CbI/IaCHO
aKTyaslHoTO CbCTOAHME Ha TeXHMKaTa.

Art.Nr. 20826240

PP-O6wo

O6neko 3a 3awWuMTa cpelly Ape6HU 3annaxu.

OTtroBapa Ha anpekTnsute Ha EC 3a nnuynm
npeanasHn cpeacTsa U € B CbOTBETCTBUE € YneH 8,
Anvnen 3 Ha OupekTnBa EO CE 89/686/EWG (KarT.

l).
Paswep XL

He nasu oT BewecTBa, KOMTO 3acTpallasart

s C€

BRI
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Uputa za posluzivanje & Sigurnosna upozorenja

Zastitne rukavice

Zastitne rukavice

+ Za minimalne opasnosti.

+ Povrsinske, mehanicke ozljede koje su bez daljn-
jeg izljeCive, lagane udarce i vibracije.

+ Vruée dijelove Eija je temperatura ve¢a od 50°C.

» Normalne vremenske utjecaje.

Ispitivanje

Prije svakog koriStenja provjerite da li na rukavica-
ma postoje pukotine ili rupe. Promijenite oStecene
rukavice. Samo rukavice koje dobro sjedaju jamce
zastitu i Gvrsto drzanje bez sklizanja.

Ciséenje
Ovisno o stupnju prljavstina, nakon svake uporabe
ih istresite, iSCetkajte ili operite u hladnoj vodi s

blagim sapunom. Ostavite da se osuSe na dobro
prozraGenom mijestu.

Skladistenje

Uskladistite ih na normalnoj temperaturi prostorije,
na suhom i dobro prozraéenom mijestu. Izbjegavajte
suncevo svjetlo i direktnu izloZzenost toplini.

Trajnost

Vijek trajanja ovisi o stupnju habanja i intenzitetu
koriStenja u doti¢nim podruc¢jima primjene. Zbog toga
nije moguée navesti vremensko trajanje.

Odlaganje u otpad

Mogu se bacati kao kuéni otpad, obratite pozornost
na lokalne odredbe.

Zastita diSnih putova - Polumaska

Upotreba u skladu s namjenom

Polumaska za zastitu di$nih putova odgovara
kategoriji FFP2- NR i §titi od ¢vrstih Cestica prije
svega fine prasine do deseterostruke doti¢no vazece
MAK?*, odnosno TRK** vrijednosti.

Polumaske za zastitu diSnih putova s filterom su
izradjene za jednokratnu uporabu. Trajanje uporabe
ne bi smjelo prekoraditi osmosatni radni dan.

UPOZORENJE!

Nenamjenska uporaba polumaske za zastitu disnih
organa moze prouzrociti poteskoce kod disanja,
ostecenja pluca i imati ¢ak smrtne posljedice!

Art.Nr. 20826240

Izbjegavajte upotrebu u radu s:
+ aersolnim kapima.
« tvarima koje izazivaju rak i radioaktivnim tvarima.

» mikroorganizmima i tvarima biokemijskog djelo-
vanja.

« ¢vrstim Cesticama svih finih prasina iznad desete-
rostruke MAK*, odnosno TRK** vrijednosti.

UPOZORENJE!

Pogrjesna upotreba polumaske za zastitu disnih pu-
tova moze izazvati poteskoce pri disanju i ostecenja
pluca s mogucim smrtnim posljedicama!

Izbjegavajte upotrebu u radu s:

« sadrzaja kisika ispod 17% volumena. To moze biti
sluéaj na primjer kod pozara.

* pojave plina i para.

« rada u neprozra¢enim rezervoarima, uskim prosto-
rima, oknima itd., u kojima se mogu pojaviti $tetne
lebdece Cestice, plinovi i pare.

« koncentracije te kada vrsta i svojstvo Stetne mate-
rije nije poznato.

Osim toga obratite pozornost na to da:

« polumasku za zastitu diSnih putova upotrebljava-
te samo ako ste upoznati s funkcijski ispravnim
rukovanjem.

« kod ljudi s bradom maska ne prijanja tako da budu
potpuno nepropusna.

« polumasku za zaétitu disnih putova zamijenite kada
je disanje otezano ili je polumaska ostec¢ena .

* na zastitnoj polumaski nista ne mijenjajte.

« odmah napustite radni prostor kada disanje posta-
ne otezano ili nastupi vrtoglavica ili iscrpljenost.
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Uputa za stavljanje

1. Polumasku za zastitu diSnih putova polozite na
ruku tako da obje trake slobodno vise prema dol-
je, a nosnik maske okrenut je prema naprijed.

2. Stavite polumasku ispod brade s nosnikom prema
gore i povucite donju lastiku do zatiljka.

3. Povucite gornju lastiku iza glave.

4. Lagano stisnite izbo€inu nosnika kako biste pos-
tigli optimalnu nepropusnost u podrucju nosa.

5. Provjerite da li maska dobro prijanja tako da je
obuhvatite s obje ruke i snazno udahnete. Ako
kod nosnika izlazi zrak mora se snaznije pritisnuti,
a na drugim mjestima koja propustaju, polozaj je
polumaske potrebno lagano promijeniti i prilagoditi
obliku lica.

* MAK (=maksimalna radna koncentracija) je
koncentracija tvari u zraku na radnom mjestu koja
opcenito Steti zdravlju zaposlenih (§ 3 Stav. 5
GefStoffV) (njemacka Uredba o opasnim tvarima).

** TRK (=tehnicka orijentacijska koncentracija) je
koncentracija tvari u zraku na radnom mjestu, koja
se moZe doseci prema tehnoloskom stanju (§ 3
Stav. 7 GefStoffV) (njemacka Uredba o opasnim
tvarima).

Art.Nr. 20826240

Zastitna odjeca protiv laganih opasnosti

PP- Radno Odijelo

Odgovara EU smjernicama za osobnu
zastitnu opremu i u skladu je s
propisima ¢lanka 8, paragrafa 3 EC
Smijernice 89/686/EEC (Kat. 1).

Size XL

No protection against hazardous substances.

=¥ C€

IR
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Navod k obsluze a bezpe€¢nostni pokyny

Ochranné rukavice

Rozsah ochrany

+ Jen pfi minimalnich nebezpedich.

+ Povrchova, mechanicka, snadno se hojici
poranéni, lehké narazy a vibrace.

+ Horkeé dily, jejichz teplota nepfesahuje 50 °C.

+ Normalni povétrnostni vlivy.

Zkouska

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, jestli
ochranné rukavice nemaji trhlinky nebo
diry. PoSkozené rukavice vymeérite. Jen
rukavice spravné velikosti poskytuji
ochranu a moznost spravného
uchopeni.

Cisténi

Podle stupné znecisténi a po kazdém
pouziti vyklepeijte, vykartacujte nebo
vyperte ve studeném slabém mydlovém
roztoku. Nechte vyschnout pfi dobrém
vétrani.

Skladovani

Skladujte pfi normalni pokojové teploté,
v suchém a dobie vétraném prostredi.
Chrarite pfed sluneénim svétlem a
plsobenim tepla.

Trvanlivost

Doba pouzivani zavisi na stupni
opotfebeni a intenzité pouzivani v
pfisludnych oblastech pouziti. Casové
Udaje proto nejsou mozné.

Likvidace

Likvidujte s domacim odpadem; dbejte
na mistni ustanoveni.

Poloviéni maska na ochranu
dychacich cest

Pouziti k uréenému ucelu

Poloviéni maska na ochranu dychacich
cest odpovidéa kategorii FFP2- NR a chrani
pred pevnymi ¢asticemi od vSech druht
jemného prachu az po 10nasobek dané
platné hodnoty MKP* popf. TSK**.

Filtrani poloviéni masky na ochranu dychacich cest
jsou konstruovéany pro jednorazové pouziti. Doba
pouzivani by neméla prekracovat osmihodinovou
pracovni dobu.

Art.Nr. 20826240

VAROVAN:I!

Pouziti polovicni masky na ochranu dychacich cest
mimo zpusob pouZiti, ke kterému byla uréena, muze
vést k dychacim potizim a poskozeni plic, dokonce
které mohou privodit smrt!

Nepouzivejte ji:

* u kapkovych aerosolu

« u rakovinotvornych a .radioaktivnich latek.

+ u mikroorganizm( a biochemicky plsobicich latek.

« u pevnych ¢astecek vSech jemnych prachu
presahujicich 10nasobek hodnoty MKP* popt.
TSK**.

VAROVANI!

Chybné pouzivani polovicni masky na ochranu
dychacich cest mize vést k dychacim potizim a
poskozeni plic, které mohou privodit smrt!

Nepouzivejte ji:

« kdyz obsah kysliku klesne pod 17 objemovych %.
K tomu mUze dojit napf. pfi pozarech.

« kdyz unikaji plyny a pary.

« kdyz se prace provadi v nevétranych nadobéach,
uzkych prostorach, Sachtach atd., ve kterych se
mphou vyskytovat Skodlivé aerosoly, plyny nebo
pary.

« kdyZ nejsou znamé koncentrace a druh a vlastnost
Skodlivé latky.

Kromé toho dbejte na toto:

« Pouzivejte poloviéni masku na ochranu dychacich
cest jen tehdy, kdyz jste se seznamili s fadnym
zachazenim.

+ Lidé s vousy nedosahuji dodate¢né tésného
prilehnuti masky.

+ Poloviéni masku na ochranu dychacich cest
vymérite, kdyz je ztizeno nadechovani nebo kdyz
je poloviéni maska na ochranu dychacich cest
poskozena.

» Neprovadéjte na poloviéni masce na ochranu
dychacich cest Zzadné zmény.

« Opustte ihned pracovni mistnost, kdyz je

ztizeno dychani nebo se dostavi nevolnost nebo
vycCerpani.
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Ochranny odév proti mirnym nebezpecim.

Navod na nasazeni PP- Kombinéza

Odpovida EU smérnicim pro osobni
ochranné prostiedky a je ve shodé s
predpisy ¢lanku 8, odstavec 3 ES
smérnic 89/686/EHS (kat. I).

1. Polozte poloviéni masku na ochranu dychacich
cest na ruku tak, aby oba pasky visely volné dolt )
a prostor pro nos byl vpfedu. Size XL

2. Pfilozte poloviéni masku na ochranu dychacich No protection against hazardous substances.
cest pod bradu prostorem pro nos nahoru a
natahnéte spodni gumovy péasek az tylu.

3. Natadhnéte horni gumovy péasek az k zahlavi. m @ E & C €
4

. Stisknéte prostor pro nos lehce k sobé, aby se
dosahlo optimélniho utésnéni v oblasti nosu.

5. Zkontrolujte spravnou polohu tim, Ze poloviéni
masku na ochranu dychacich cest uchopite
obéma rukama a siné vydechnete. Kdyz v pros-
toru nosu unika vzduch, musi se silngji pfitlacit, u
jinych netésnych mist se musi poloha poloviéni
masky mirné zménit a pfizplsobit tvaru obli¢eje.

* MKP (= maximalni koncentrace na pracovisti) je
koncentrace latky ve vzduchu na pracovisti, pfi které
obecné neni ohroZeno zdravi pracovnikd.(§ 3 odst.
5 GefStoffV - némecké nafizeni o nebezpecnych
latkach).

** TSK (= technicka smérna koncentrace) je koncen-
trace latky ve vzduchu na pracovisti, které Ize podle
stavu techniky dosahnout. (§ 3 odst. 7 GefStoffV -
némecké nafizeni o nebezpecnych latkach).

Art.Nr. 20826240 12 11/2013



Betjeningsvejledning & Sikkerhedsanvisninger

Beskyttelseshandsker

Beskyttelsens omfang

» Kun ved minimale farer.

« Overfladiske, mekaniske, uden videre reversible
kveestelser, svage sted og svingninger.

+ Varme dele, hvis temperatur ikke overstiger 50 °C.

+ Normale vejrpavirkninger.

Provning

Beskyttelseshandsker skal kontrolleres for
revner og huller for brug. Beskadigede
handsker skal udskiftes. Kun handsker
der sidder korrekt, yder beskyttelse og et
fast greb.

Rengoring

Afhzengig af tilsmudsningsgraden skal
handskerne bankes, borstes eller vaskes i
mildt seebevand efter brug. Lad terre ved
god udluftning af rumme.

Opbevaring

Opbevares ved normal rumtemperatur,
tort og ved god ventilation. Undga sollys
og direkte varmestraling.

Holdbarhed

Brugstiden afhaenger af slitagegraden og
anvendelsesintensiteten inden for det
pageeldende anvendelsesomrade. Det er
derfor ikke muligt at angive nogen tid.

Bortskaffelse

Sammen med husholdningsaffaldet,
overhold geeldende bestemmelser.

Halvmaske-andedrsetsvarn

Bestemmelsesmaessig anvendelse
Halvmaske-andedreetsveernet er i
overensstemmelse med kategori FFP2- NR
og beskytter mod faste partikler fra alt
finstov op til det 10-dobbelte af den
geeldende MAK*- og TRK**-veerdi.

Filtrerende halvmasker er konstrueret til
engangsbrug. Brugsvarigheden bor ikke
overskride en otte timers arbejdsdag.

ADVARSEL!

Ikke-bestemmelsesmeaessig anvendelse af halvmas-
ke-andedreetsveernet kan medfore andedreetsbes-
veaer og endog dodbringende lungeskader!

Art.Nr. 20826240

Undga brugen af halvmaske-andedraetsvaern i
folgende tilfeelde:

- i forbindelse med drabeaerosoler.

« i forbindelse med kraeftfremkaldende og radioaktive
stoffer.

« i forbindelse med mikroorganismer og biokemisk
aktive stoffer.

« i forbindelse med faste partikler fra alt finstov over
den 10-dobbelte MAK* og TRK**-veerdi.

ADVARSEL!

Forkert brug af halvmaske-andedreetsvaernet kan
medfore andedraetsbesveer og eventuelt dodbrin-
gende lungeskaderi!

Undga brugen af halvmaske-andedraetsveern
i folgende tilfeelde:

- nar iltindholdet er under 17 vol-%. Det kan f.eks.
veere tilfeeldet ved brand.

« nar der forekommer gas- og dampudslip.

- nar der udferes arbejde i uventilerede beholdere,
sma rum, skakter osv., hvor der kan forekomme
skadelige svaevestoffer, gasser eller dampe.

« nar det forurenende stofs koncentration samt dets
art og egenskab ikke kendes.

Veer desuden opmaerksom pa felgende:

« Brug kun halvmaske-andedreetsveernet, efter at du
har lzert at bruge det funktionsmaessigt korrekt.

- Andedraetsvaernet sidder ikke tilstraekkeligt teet pa
mennesker med skaeg.

« Udskift halvmaske-andedreetsveaernet, hvis indan-
ding bliver for vanskelig, eller hvis halvmaske-
andedraetsvaernet er beskadiget.

- Foretag ikke aendringer pa halvmaske-andedraets-
veernet.

« Forlad straks arbejdsrummet, hvis det bliver vans-

keligt at ande, eller hvis du fornemmer, at du bliver
svimmel eller udmattet.
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Paszetningsvejledning

—_

. Leeg halvmaske-andedreetsvaernet saledes pa
hénden, at de to band heenger frit ned, og naese-
bojlen vender fremad.

2. Seet halvmaske-andedraetsveernet under hagen
med naeseboijlen opad, og traek det nederste
gummiband om i nakken.

3. Treek det gverste gummiband om til baghovedet.

4. Tryk naesebagjlen let sammen, séledes at du opnar
en optimal teetning omkring nzesen.

5. Kontrollér, at halvmaske-andedraetsvaernet sidder
korrekt ved at omslutte det med begge haender
og ande kraftigt udad. Hvis der slipper luft ud ved
nzesebgijlen, skal den trykkes kraftigere sammen,
og hvis der er andre uteette steder, skal placerin-
gen af halvmaske-andedraetsvaernet zendres en
smule og tilpasses bedre til ansigtsformen.

* MAK (= maksimal arbejdspladskoncentration) er
den koncentration af et stof i luften pa arbejdsplad-
sen, hvor arbejdstagernes helbred generelt ikke er i
fare. (§ 3 stk. 5 GefStoffV - Den tyske bekendtgorel-
se om farlige stoffer).

** TRK (= teknisk vejledende koncentration) er den
koncentration af et stof i luften pa arbejdspladsen,
som kan opnas i henhold til det aktuelle tekniske
niveau. (§ 3 stk. 7 GefStoffV - Den tyske bekendtgo-
relse om farlige stoffer).

Art.Nr. 20826240

PP-averall

Beskyttelsesbeklaedning til mindre risici

Svarer til EU-direktivet om personligt
sikkerhedsudstyr og er i
overensstemmelse med forskrifterne i
artikel 8, stk. 3 i EU-direktiv 89/686/EQF
(kat. 1).

Size XL

No protection against hazardous substances.

=l C€
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Kasutusjuhend ja ohutusjuhised

Kaitsekindad

Kaitse ulatus

» Minimaalsete ohtude eest.

» Pindmised, mehaanilised, iseeneslikult paranevad
vigastused, nérgad téuked ja vibratsioon.

+ Kuumad detailid, mille temperatuur ei tleta 50 °C.

» Tavalised ilmastikutingimused.

Kontrollimine

Kaitsekindaid tuleb enne igakordset kasutamist kon-
trollida rebendite ja aukude suhtes. Vigased kaitse-
kindad tuleb asendada. Piisava kaitse ja haardekind-
luse tagavad Uksnes sobiva suurusega kindad.

Puhastamine

Olenevalt maardumisastmest tuleb kindad péarast
iga kasutuskorda puhtaks kloppida, harjata voi pesta
kilma lahja seebiveega. Lasta kuivada hésti venti-
leeritavas kohas.

Ladustarnina

Tavalisel toatemperatuuril kuivas ja héasti ventilee-
ritavas kohas. Valtida otsese péaikesevalguse ja
soojuskiirguse toimet.

Kasutusaeg

Kasutusaeg oleneb kulumisastmest ja kasutamise
intensiivsusest vastavates kasutusvaldkondades.
Seet6ttu ei ole ajaliste andmete andmine vimalik.

Jaatmekaitlus
Olmejaatmetena kohalike eeskirjade kohaselt.

Hingamisteid kaitsev Poolmask

Kasutuseesmark

Hingamisteede kaitsev poolmask kuulub kate-
gooriasse FFP2- NR ja kaitseb kdikide peentolmu
moodustavate tahkete osakeste eest kuni 10-kordse
kehtiva MAK* (LPK) voi TRK** (tehniliselt saavutata-
va piirkontsentratsiooni) vaartuseni.

Hingamisteid kaitsvad filtreerivad poolmaskid on

moeldud Uhekordseks kasutamiseks. Kasutusaeg ei
tohi Uletada kaheksatunnilist td6paeva.

Art.Nr. 20826240

HOIATUS!

Hingamisteid kaitsva poolmaski kasutamine selleks
mitte ettendhtud kasutusvaldkonnas voib kaasa tuua
hingamisraskusi, kopsukahjustusi ja isegi surma!

Véltige kasutamist siis, kui on tegemist:
- tilkaerosoolidega.
« kantserogeensete ja radioaktiivsete Ainetega.

» mikroorganismide ja biokeemiliselt aktiivsete
ainetega.

« koikide peentolm moodustavate tahkete osake-
stega, kui nende kontsantratsioon uletab 10 korda
MAK*- voi TRK**-v&artuse.

HOIATUS!

Hingamisteid kaitsva poolmaski vale kasutamine
voib pbhjustada hingamisraskusi ja kopsukahjustusi,
mis voivad I6ppeda surmaga!

Véltige nende kasutamist siis, kui on tegemist jarg-
miste asjaoludega.

+ Hapnikusisaldus on alla 17 mahuprotsendi. Selline
olukord vGib esineda néiteks tulekahju korral.

« Eraiduvad gaasid ja aurud.

 Toid teostatakse mitteventileeritavates mahutites,
kitsastes ruumides, sahtides jms, kus vdib esineda
kahjulikke holjuvaid osakesi, gaase voi aure.

+ Kahjuliku aine kontsantratsioon ja loomus ning
omadused ei ole teada.

Lisaks pidage silmas jargmist:

« Kasutage hingamisteid kaitsvat poolmaski Uksnes
parast pohjalikku tutvumist selle eeskirjadekohase
kasutamisega;

+ Habeme korral ei ole tagatud piisavalt tihe liibumi-
ne naole;

» Asendage hingamisteid kaitsev poolmask siis, kui
hingamine muutub raskendatuks v6i hingamisteid
kaitsev poolmask on vigastatud;

« Arge tehke hingamisteid kaitsva poolmaski juures
mingeid muudatusi;

« Lahkuge t66ruumist kohe, kui hingamine muutub

raskendatuks voi tunnete peapddritust voi vasi-
must.
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Kasutusjuhend

PP-kombinesoon

1. Votke hingamisteid kaitsev poolmask katte nii, et
mdlemad rihmad ripuvad vabalt alla ja ninaosa
suvend on suunatud ettepoole.

2. Pange hingamisteid kaitsev poolmask I6ua alla nii,
et ninaosa slivend on suunatud Ules ja tbmmake
alumine kummipael kukla taha.

3. Tommake tlemine kummipael kdrvade kohalt
kukla taha.

4. Suruge ninaosa kergelt kokku seni, kuni see liibub
nina piirkonnas optimaalselt ndole.

5. Kontroliige hingamisteid kaitsva poolmaski diget
asendit, hoides sellest mélema kaega kinni ja
hingake tugevalt vélja. Kui 6hk valjub ninapiirkon-
nast, tuleb maski seda osa tugevamini kokku suru-
da, muude - ebatihedate kohtade ilmnamisel tuleb
muuta hingamisteid kaitsva poolmaski asendit ja
sobitada see n&o kujuga.

* MAK (= maksimaalne kontseotratsioon t6éko-
hal) on aine kontseotratsioon t66koha 6hus, mis
lldjuhul ei avalda téévétja tervisele kahjulikku moju.
(GefStoffV (Ohtlike ainete direktiivi) § 3 ldige 5).

** TRK (= tehniline piirkontsentratsioon) on aine
kontseotratsioon té66koha 6hus, mis voib tekkida
vastavalt tehnika tasemele (GefStoffV (Ohtlike ainete
direktiivi) § 3 Ibige 7).

Art.Nr. 20826240

Kaitseriietus kergete ohutegurite puhul.

Vastab EL-i direktiividele
isikukaitsevahendite kohta ning on
kooskdlas EU diraktiivi 89/686/EMU artikli
8 I6ikes 3 toodud nduetega (kat. I).

Size XL

No protection against hazardous substances.

=¥ (€

I
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Kéayttoohje & turvaohjeet

Suojakésineet

Suojaus

* Minimaaliset vaarat.

» Pinnalliset, mekaaniset vammat jotka paranevat
itsestéaan, heikot iskut ja varahtelya.

« Kuumat osat, joiden lampétila ei ylité 50 °C.

» Normaalit sddolosuhteet.

Tarkastus

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, etté késineissé
ei ole repeamia tai reikia. Vaihda vialliset kasineet
uusiin. Vain hyvin istuvat k&sineet antavat haluttu
suoja ja pito.

Puhdistus

Ravistele, hajaa tai pese késineet kylmall&, miedolla
saippualiuoksella niiden likaisuudesta riippuen. Anna
kuivaa hyvin tuuletetussa paikassa.

Varastointi

Sailyta normaalissa huoneenlammdssa, kuivassa ja
hyvin iimastoidussa paikassa. Valta auringonvaloa ja
suoraa lampdsateilya.

Kestévyys

Kasineiden kayttoika riippuu kulumisasteesta ja
kayton intensiteetisté kulloisellakin kayttéalueella.
Aikatietojen antaminen ei sen takia ole mahdollista.

Havittdminen

Kotitalousjatteen mukana, paikallisia saadoksia
noudattaen.

Hengityssuoja-puolinaamari

Tarkoituksenmukainen kaytté

Hengityssuoja-puolinaamari vastaa kategoriaa
FFP2- NR ja se suojelee kaikkien hienojen pdlyjen
kiinteilta hiukkasilta 10-kertaisesti kutakin MAK*- tai
TRK**- arvoa vastaavasti.

Suodattavat hengityssuojapuolinaamarit on tehty
kertakayttoisiksi. Kaytto ei saisi ylittéa kahdek-
santuntista tyopaivaa.

VAROITUS!

Hengityssuoja- puolinaamarin kaytté tarkoituksen-

mukaisen kdyttéalueen ulkopuolella voi johtaa hen-
gitysvaikeuksiin ja keuhkovaurioihin, jotka johtavat

jopa kuolemaan!

Art.Nr. 20826240

Valta kayttoa, jos:
- esiintyy pisara-aerosoleja.
« syopaa aiheuttavia ja radioaktiivisia aineita.

» mikro-organismeja ja biokemiallisesti vaikuttavia
aineita.

« kaikkien hienojen pélyjen kiinteité hiukkasia 10-ker-
taisten MAK*- tai TRK**-arvojen ylapuolella

VAROITUS!

Hengityssuoja- puolinaamarin vaaré kédyttd voi
johtaa hengitysvaikeuksiin ja keuhkovaurioihin, jotka
johtavat jopa mahdollisesti kuolemaan!

Valta kayttoa, jos:

+ jos happipitoisuus on alle 17 til-%. Tallainen voi
olla mahdollista esim. tulipalossa.

« jos ilmassa on kaasuja ja héyryja.

« jos tehdaan téita tuulettamattomissa sailidissa,
ahtaissa tiloissa, kuiluissa jne., joissa voi esiintya
vahingollisia leijuaineita, kaasuja tai hoyryja.

« jos vahingollisen aineen pitoisuus seka tyyppi ja
ominaisuus eivét ole tiedossa.

Huomaa liséksi:

« Kéyta hengityssuoja-puolinaamaria vain, kun olet
tutustunut sen asianmukaiseen kasittelyyn.

« Parrakkaat ihmiset eivat saavuta riittavaa tiiveytta.

« Vaihda hengityssuoja-puolinaamari, kun hengitta-
minen on vaikeaa tai naamari on vahingoittunut.

- Ala tee muutoksia hengityssuojapuolinaamariin.

+ Lahde heti tyétilasta, jos hengitys vaikeutuu tai
tunnet huimausta tai heikotusta.
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Kéyttéohje

1. Ota hengityssuojain kéteen siten, ettd molemmat
nauhat roikkuvat ja nendkaari on edessa.

2. Aseta hengityssuojain leuan alle siten, ettéd nena-
kaari on ylapuolella ja veda alempi kuminauha
niskaan.

3. Veda ylempi kuminauha paan taakse.

4. Paina nendkaarta kevyesti yhteen, ettéa nendalue
tiivistyy optimaalisesti.

5. Tarkista, ettd suoja on oikein paikallaan sulkemal-
la se molempiin kasiin ja hengittdmall& voimak-
kaasti ulos. Jos nenédkaaresta tulee ilmaa, on
sita litistettdvéd enemman, jos on muita vuotavia
kohtia, on suojaimen paikkaa muutettava ja sovi-
tettava se kasvojen muotoon.

* MAK (= maksimityépaikkapitoisuus) on tydpaikan
ilmassa olevan aineen pitoisuus, jossa tyéntekijoitten
terveys ei yleensa ole vaarassa. (§ 3 kpl 5 GefStoffV
- Saksan laki vaarallisista aineista).

** TRK (= tekninen ohjepitoisuus) on tyépaikan
ilmassa olevan aineen pitoisuus, joka voidaan
saavuttaa tekniikan tasolla. (§ 3 kpl 7 GefStoffV -
Saksan laki vaarallisista aineista).

Art.Nr. 20826240

PP-haalari

Pienilta vaaroilta suojaava vaate.

Vastaa henkilénsuojaimia koskevien EU-direktiivien
asettamia vaatimuksia ja on

EY-direktiivin 89/686/ETY (kat. 1)

artiklan 8, kohdan 3 mééraysten

mukainen.

Size XL

No protection against hazardous substances.

I saly C€
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Mode d‘emploi & consignes de sécurité

Gants de protection

Etendue de la protection

« Pour dangers minimes seulement.

« Blessures superficielles, mécaniques, sans carac-
tere irréversible, petits chocs et faibles vibrations.

« Piéces chaudes dont la température n‘excéde pas
50 °C.

« Influences normales des intempéries.

Controle

Examiner les gants de protection avant chaque
utilisation pour détecter d‘éventuelles fissures et
perforations. Remplacer les gants défectueux. Seuls
des gants ayant la bonne taille garantissent protec-
tion et bonne préhension.

Nettoyage

Suivant le degré d‘encrassement, secouer les gants
aprés usage, les brosser ou les laver a froid dans
de I‘'eau savonneuse douce. Laisser sécher dans un
endroit bien aéré.

Stockage

Stocker a température ambiante, dans un lieu sec et
bien aéré. Eviter la lumiére du soleil et I‘exposition
directe a la chaleur.

Durée de vie

La durée utile dépend de I‘usure et de lintensité
d‘usage dans les différents domaines d‘application.
Il n‘est donc pas possible de donner d‘indications
concretes.

Elimination
Avec les déchets ménagers - respecter les disposi-
tions locales en vigueur.

Demi-masque de protection respira-
toire

Usage conforme aux fins prévues

Le demi-masque de protection respiratoire est
conforme a la catégorie FFP2- NR et protege contre
les particules solides de toutes les poussiéres fines
jusqu‘a 10 fois la valeur MAK* ou TRK** en vigueur.

Les demi-masques filtrants de protection respira-
toire sont prévus pour un usage unique. Leur durée
d‘utilisation ne devrait pas excéder une journée de
travail de huit heures.

Art.Nr. 20826240

AVERTISSEMENT!

L'utilisation du demi-masque de protection respira-
toire a des fins autres que prévues peut entrainer
des problémes respiratoires et des lésions pulmo-
naires pouvant méme entrainer la mort!

Evitez-en ‘utilisation:
+ en présence d‘aérosols en gouttelettes.

« en présence de substances cancérigénes ou
radioactives.

« en présence de microorganismes et de substances
biochimiquement actives.

« pour toutes les poussiéres fines, en présence de
particules solides excédant 10 fois la valeur MAK*
ou TRK**.

AVERTISSEMENT!

L‘usage incorrect du demi-masque de protection
respiratoire peut entrainer des problemes respira-
toires et des lésions pulmonaires, et la mort le cas
échéant!

Evitez-en l‘utilisation:

« Lorsque la teneur en oxygéene est inférieure a 17 %
vol. Cela peut étre le cas lors d‘incendies.

+ En cas de dégagement de gaz ou de vapeurs.

« Lorsque des travaux sont effectués dans des
récipients non aérés, des locaux exigus, des puits,
etc., dans lesquels des matiéres en suspensi-
on, des vapeurs et des gaz dangereux peuvent
survenir.

* Lorsque la concentration ou la nature de la subs-
tance nocive n‘est pas connue.

Observer en outre ce qui suit:

« Utiliser le demi-masque de protection respiratoire
uniquement lorsque vous vous serez familiarisé
avec sa manipulation correcte.

* Les personnes portant barbe ou moustache
n‘obtiennent pas une étanchéité suffisante.

« Remplacer le demi-masque de protection respi-
ratoire lorsque la respiration devient difficile ou
lorsque le demi-masque de protection respiratoire
est endommagé.

» Ne procéder a aucune modification sur le demi-
masque de protection respiratoire.

* Quitter immédiatement le local de travail si vous
avez du mal a respirer ou si vous ressentez des
sensations de vertige ou d‘épuisement.
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Instructions de pose

1. Poser le demi-masque de protection respiratoire
sur la main de maniere a ce que les deux laniéres
pendent librement vers le bas et que I'étrier nasal
se trouve devant.

2. Poser le demi-masque de protection respiratoire
sous le menton, I‘étrier nasal se trouvant en haut,
et tirer la laniére en caoutchouc inférieure jusque
dans le cou.

3. Tirer la laniére en caoutchouc supérieure jusque
sur J‘arriere du crane.

4. Presser légerement sur J'étrier nasal pour obtenir
une étanchéité optimale dans la zone du nez.

5. Vérifier que la mise en place est correcte en en-
tourant Je demi-masque de protection respiratoire
des deux mains et en expirant avec force. En cas
de sortie d‘air par I'étrier nasal, celui-ci doit étre
pressé plus fortement, en cas d‘autres points non
étanches, la position du demi-masque de protec-
tion respiratoire doit étre Iégérement modifiée et
adaptée a la forme du visage.

* MAK (= concentration maximale au poste de tra-
vail) Concentration maximale d‘une substance dans
I'air des lieux de travail qui ne provoque en général
pas d'effets défavorables sur la santé du travailleur.
(§ 3 al. 5 de I'ord. ali. GefStoffV sur les substances
dangereuses).

** TRK (= concentration technique de référence) est
la concentration minimale d‘une substance au lieu
de travail réalisable avec les technologies actuelles.
(§ 3 al. 7 de I'ord. ali. GefStoffV sur les substances
dangereuses).

Art.Nr. 20826240

Vétement de protection contre les dangers
mineurs

Bleu de travail PP

Correspond aux directives UE pour
I‘équipement de protection personnel et
concorde avec la réglementation de
J‘article 8, paragraphe 3 de la directive
CE 89/686/CEE (Gat. I).

Size XL

No protection against hazardous substances.

el C€
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Operating instructions & safety hints

Operating instructions & safety hints

Protective gloves

Scope of protection

+ For minimum danger only.

« Superficial, mechanical and easily reversible inju-
ries, weak knocks and vibration.

+ Hot components at temperatures not exceeding
50 °C.

+ Normal weather factors.

Inspection

Before using always examine gloves for tears and
holes. Replace damaged gloves. Only satisfactorily
fitting gloves guarantee protection and a firm hold.

Cleaning

Depending on the degree of dirt, beat out, brush
down or wash in cold, mild soapy water. Dry in a well
ventilated place.

Storage

Store in a dry, well ventilated place at normal room
temperature. Avoid sunlight and exposure to direct
heat.

Durability

Useful life depends on the degree of wear and the
intensity of use for each application. No time can
therefore be specified.

Disposal

Dispose of with household rubbish in accordance
with local regulations.

Breathing half-mask

Proper use

The breathing half-mask conforms to Category
FFP2- NR and protects against solid particles of all
fine dusts up to ten times the MAK* or TRK** value
applying.

Filtering breathing half-masks are designed to be
used once only. The duration of use should not
exceed one day.

WARNING!

Use of the breathing half-mask for any other than the
proper use may lead to breathing disorders and lung
damage and even to death!

Art.Nr. 20826240

Avoid use:
« with fine-droplet aerosols.
+ with carcinogenic and radioactive Substances.

+ with microorganisms and biochemically effective
substances.

» with solid particles of all fine dusts above ten times
the MAK* or TRK** value.

WARNING!

Incorrect use of the breathing half-mask may lead
to breathing disorders and lung damage and even
to death!

Avoid use:

- if the oxygen content is under 17 % vol. This may
be the case with e.qg. fires.

- if gases and vapors occur.

« if work is done in unventilated containers, narrow
spaces, shafts, etc., where harmful suspended
matter, gases or vapors may occur.

- if the concentration, type and nature of the hazar-
dous substance are not known.

Also note:

+ Use the breathing half-mask only if you have famili-
arized yourself with the correct handling.

+ Persons with beards will not achieve a satisfactorily
sealed fit.

* Replace the breathing half-mask if inhalation is too
difficult or the breathing half-mask is damaged.

+ Do not make any alterations to the breathing half-
mask.

« Leave the work area at once if breathing becomes
difficult or dizziness or exhaustion occurs.
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Instructions for fitting

e

. Place the breathing half-mask on your hand so
that the two bands hang down freely and the nose
piece is at the front.

2. Place the breathing half-mask under your chin
with the nose piece at the top and pull the lower
elastic band over onto the back of your neck.

3. Pull the upper elastic band over onto the back of
your head.

4. Pinch the nose piece slightly to achieve an opti-
mum seal around your nose.

5. Check for correct fit by placing both hands around
the breathing half-mask and exhaling hard. If air
leaks round the nose piece, the nose piece must
be pressed on harder; if the seal at other points is
poor, the seating of the breathing half-mask must
be altered slightly and adjusted until it fits the
shape of the face.

* MAK(= maximum workplace concentration) is the
concentration of a substance in the air at the work-
place at which employees’ health is generally not
impaired. (§ 3 Para. 5 GefStoffYGerman Hazardous
Substances Ordinance).

** TRK (= technical reference concentration) is

the concentration of a substance in the air at the
workplace which may be reached according to the
current level of technology. (§ 3 Para. 7 GefStoffV -
German Hazardous Substances Ordinance).

Art.Nr. 20826240

Protective clothing against minor hazards

PP Overall

Conforms to the EU guidelines for
personal protective equipment and
complies with the provisions outlined in
Art. 8 Sec. 3 of the EC guidelines
89/686/EEC (cat. I).

Size XL

No protection against hazardous substances

I 2® (€
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Hasznalati dtmutaté és Biztonsagi tudnivalok

Védokesztyii

Védelem terjedelme

+ Csak minimalis veszélyek esetén.

« A test fellletén jelentkezd eréhatas kovetkeztében
keletkez6, minden tovabbi nélkul gyégyithatod
sérllések, gyenge (tések és rezgések

« Forro, de legfeliebb 50 °C hémérsékletli alkatrés-
zek.

« Normal id6jaréasi hatasok.

Vizsgalat

Hasznalat el6tt meg kell vizsgalni, hogy vannak-

e repedések és lyukak a védbkesztyln. A sérlt
keszty(it potolja masikkal. Csak a kézfejre meg-
felelden illeszkedd keszty(i szavatolja a védelmet és
jo fogast.

Tisztitas

Hasznélat utan a szennyezettség fokaval aranyban
Gtégesse ki, ketélje ki vagy hideg, gyenge szappa-
nos vizben massa ki. Jol szell6z6 helyen hagyja
megszaradni.

Tarolas

Normal szobahémérsékletl, szaraz és jol szell6zott
helyiségben tarolja. Napsugar és hésugar kdzvetle-
nil ne érje.

Eltarthatésag

A hasznélati id6 az elhasznalddéas fokatol és amin-
denkori alkalmazas helyén szlkséges hasznalat
gyakorisagatol fugg. Ezért nem lehet megadni a
hasznélati idét.

Hulladékkezelés

A haztartasi szematladaba dobhato; a helyi rendel-
kezéseket kdvetni kell.

Légzésvédo - részecskesziiro
félalarc

Rendeltetésszerii hasznalat

A részecskeszurd félalarc megfelel az FFP2- NR
kategorianak és minden szélla por részecskéi ellen
védelmet nyuijt, a mindenkor érvényes MAK*- (ma-
ximalis munkahelyi koncentracid), illetve TRK**- ér-
ték (=miszaki koncentracios iranyérték) 10-szere-
seéig.

A szlréselvi légzésvédo félalarcok egyszeri

hasznélatra szolgalnak. A hasznélati idétartam nem
haladhat meg egy nyolcéras munkanapot.

Art.Nr. 20826240

FIGYELMEZTETES!
A részecskeszlird félalarc nem rendeltetésszer(i

hasznalata légzési problémakat, tlidékarosodast, és
akar halalt is okozhat!

Kertlje el a hasznélatot:

» Cseppekbdl allo aeroszolok.

+ Rakkeltd hatasu és radioaktiv anyagok.

» Mikroorganizmusok és biokémiai hatast anyagok.

« Es szilard részecskéket tartalmazé szalla por je-
lenléte esetén, ha az érték meghaladja az MAK*-,
illetve TRK**-érték 10-szeresét.

FIGYELMEZTETES!

A részecskeszlrd félalarc hibas hasznélata légzési
problémakat, tiidékarosodast, és akar halalt is
okozhat!

Kertlje a hasznalatot:

+ Ha a leveg6 oxigéntartalma 17 térf.-% ala esik, (pl.
tlz esetén).

» Ha gazok és g6z&k keriltek a légtérbe.
« Kis légtert, zart helyiségekben (pl. tartaly, alagit,

akna stb.), ahol k&ros anyagok, gazok vagy g6zék
kerllhetnek a levegébe.

tipusat és tulajdonséagait.

Tovabba lgyeljen a kdvetkezokre:

« A részecskeszré félalarcot csak akkor hasznélja,
ha megismerkedett a helyes mikddést biztositd
hasznélattal.

» Ha a viselé személy szakallas, a véddalarc nem
zar kielégité modon.

- Cserélje le a félalarcot, ha a belélegzés nehézzé
valik, vagy ha az megrongalédott.

+ Ne hajtson végre valtoztatasokat a részecskesziirg
félalarcon.

« Azonnal hagyja el a munkaterdletet, ha nehezen
lélegzik, ha szédl, vagy ha kimerdilt.
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A részecskeszliro félalarc felhelyezése

e

. Fektesse a félalarcot a kezére gy, hogy mindkét
szalag szabadon l6gjon lefelé és az orrkengyal
elérefelé mutasson.

2. Helyezze a véddalarcot az orrkengyellel felfelé
az éalla ala és hlzza a tarkojara az alsé gumisza-
lagat.

3. Hluzza a fejére a felsé szalagot.

4. Nyomja kissé dssze az orrkengyelt, hogy az alarc
megfeleléen zarjon az orrndl.

5. A helyes illeszkedés ellenérzése: Fogja at mindkét
kezével az ~larcot, majd fajja ki a levegét. Ha
az orrkengyelnél lép ki levegd, csak nyomja
erésebben az arcara. Ha mashol, akkor igazitsan
az alarcon.

* MAK (=maximalis munkahelyi koncentracio) egy
anyag azon koncentraciéja a munkahelyi levegoben,
amely altalaban még nincs befolyassal a munka-
vallalo egészségére. (§ 3 bek. 5 GefStoffV - német
veszélyes anyag eldlras).

** TRK (=muszaki koncentracios iranyérték) egy
anyag azon koncentracidja a munkahelyi levegében,
amelyet a technika jelenlegi allasa alapjan el lehet
érni. (§ 3 bek. 7 GefStoffV - német veszélyes anyag
eloiras).

Art.Nr. 20826240

PP- Kombinéza

Védoruha kisebb veszélyek esetén.

Megfelel a személyes
védéfelszerelésekrdl sz6l6 EU-iranyelvnek
és megegyezik az EK

89/686/EWG (Kat. I) 8. cikk, 3
bekezdésének elbirasaival.

Size XL

No protection against hazardous substances.

I x® (€
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Notkunarleidobeiningar & d6ryggistilmeaeli

Hliféarhanskar

Varnarsvio

+ Minni héattar haetta.

+ Skammvinn Utvortis meiosli af voldum utanadko-
mandi areitis, 1étt hégg og hdéggsveiflur.

+ Heitir hlutir ef hitastig peirra fer ekki yfir 50° C.

+ Venjuleg veorunarahrif.

Préfun

Fyrir hverja notkun skal ganga Ur skugga um ad
hvorki séu sprungur né gét a hlifbarhdnskunum.
Skemmda hanska verdur ad endumyja. Adeins
hanskar sem sitja vel veita vom og 6éruggt grip.

Hreinsun

Allt eftir magni 6hreininda skal eftir hverja notkun
dusta, bursta eda pvo hanskana i kéldu, mildu sapu-
vatni. Latid pa porna & vel loftreestum stad.

Geymsla

Geymist & purrum og vel loftreestum stad vid venju-
legan herbergishita. Fordast skal ad lata hanskana
liggja 6varda fyrir sél eda hitageislun.

Geymslupol

Ending hanskanna fer eftir pvi hve mikil notkunin og
slitid er i hverju tilviki fyrir sig. Pess vegna er ekki
heegt ad gefa upp akvedin timamork.

Foérgun

Med venjulegum heimilisirgangi ad teknu tilliti til
akvaeda a viokomandi stad.

Ondunargrima

Rétt notkun

Ondunar-halfgriman uppfyllir stadalinn FFP2- NR
og ver gegn féstum &gnum i hvers konar finryki allt
upp i titalt gildi stadlanna MAK* og TRK** & hverjum
tima.

Halfgrimusiurnar eru einnota. Notkunartfimi peirra
eetti ekki ad vera lengri en einn atta klukkustunda
vinnudagur.

ADVORUN!

Onnur notkun & 6ndunar-hélfgrimunni en til er zetlast
getur leitt til 6ndunarerfidlieika, lungnaskemmda eda

Art.Nr. 20826240

jafnvel haft banveenar afleidingar i for med sér!

Notid grimuna ekki par sem heetta er a:

« Udaefni t.d. Gr sprautubrasum.

« Krabbameinsvaldandi eda geislavirkum efnum.

« Orverum og lifefnafraedilega virkum efnum.

+ Féstum 6gnum i hvers konar finryki i meira magni
en sem nemur tiféldu gildi MAK* eda TRK** staol-

anna

ADVORUN!

Réng notkun a éndunar-halfgrimu getur valdio
hugsanlega lifshaettulegum éndunarerfidieikum og
lungnaskemmdum!

Notid ekki dndunargrimu ef

« strefnisinnihald andramsloftsins er undir 17%. Sli-
kar a0steedur geta til deemis myndast vid eldsvoda.

« lofttegundir eda gufur berast ut i andramsloftio.

« unnid er i illa loftreestum gamum eda ténkum, i
préngum, rymum, géngum, gryfjum eda alika, par
sem skaodlegar svifagnir, lofttegundir eda gufur geta
safnast upp.

- ekki er nakveemlega vitad um magn, tegund eda
eiginleika skadiega efnisins.

Vinsamlegast athugid auk pess:

« Adeins peir sem hafa kynnt sér rétta og faglega
meohondlun & éndunar-halfgrimunum mega nota
peer.

+ Ondunargriman getur ekki fallid pétt ad andliti
peirra sem eru me0 skegg.

- Ef inndndun verdur erfidari eda ef skemmdir sjast a
6ndunar-halfgrimu part ad skipta henni Gt fyrir nyja.

+ Ekki ma gera neinar breytingar & éndunar-half-
grimum.

- Ef 6ndun verdur erfid eda vid svimaeda preytutilfin-
ningu ber ad yfirgefa vinnurymio pegar i stao.
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Leidbeiningar um asetningu

e

. Leggdu 6ndunar-héilfgrimuna pannig i l6fann ad
baedi bondin hangi laus nidur og netklemman visi
fram.

e

2. LeggOu 6ndunar-hailfgrimuna undir hdkuna
pannig ad netklemman visi upp og dragou nedra
gummibandid aftur fyrir h6fudio og nidur i hnak-
kagrofina.

3. Dragdu sidan efra gdmmibandio aftur yfir hnak-
kann.

4. Prystu nefklemmunni Iétt saman til pess ad gri-
man falli sem péttast ad nefi og nefrot.

5. Profadu hvort griman situr vel meo pvi ad halda
badum héndum yfir 6ndunar-hailfgrimunni og
anda hressilega fra per. Et loft kemst Gt meo-
nefklemmunni parftu. ad prysta henni pettar ad
og laga form grimunnar a 60rum 6pettum st6oum
pannig ad hun falli betur ad andlitinu.

* MAK (=hamark vinnustadur styrkur) taknar leyfilegt
magn akvedins efnis i anduimsloflinu a vinnuslad

an pess ao jafnadarlega sé astaeda til ad ottast um
skadleg ahrif & heilsufar startsfolks (5. mgr. 3. gr.
GetStoffV [pysku eiturefnalagannaj).

** TRK (=taekni styrkur) taknar pad magn akvedins
efnis i andramslottinu & vinnuslad sem haegt er ad
na midao vio teeknilegar forsendur & hverjum tima (7.
mgr. 3 gr. GefStoffV).

Art.Nr. 20826240

PP-samfestingur

Hlifdarfatnadur fyrir adstaedur an mikillar
haettu

Uppfyllir kréfur 3. mgr. 8. greinar
tilskipunar Evrépusambandsins og
radsins um personuhlifar til einkanota nr.
89/686/EBE (flokkur I).

Size XL

No protection against hazardous substances.

= saly C€
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Istruzioni per I‘'uso & indicazioni di sicurezza

Guanti protettivi

Ambito di protezione

+ Solo in caso di pericoli di entita minima.

+ Lesioni superficiali, meccaniche e sicuramente
reversibili, deboli urti e vibrazioni.

+ Parti surriscaldate la cui temperatura non supera
i 50 °C.

» Normali influenze degli agenti atmosferici.

Controllo

Prima di ogni impego, controllare i guan per veri-
ficare I'eventuale presenza di lacerazioni e buchi.
Sostituire i guanti danneggiati. Solo quando la sede
dei guanti € sufficientemente stabile € possibile
garantire la protezione e |4 maneggevolezza.

Pulizia

A seconda del grado di sporcizia, dopo ogni impiego,
sbattere, spazzolare o lavare a freddo in acqua
saponata delicata. Lasciare asciugare in un ambien-
te ben ventilato.

Magazzinaggio

Conservate i guanti a normale temperatura ambi-
ente in un luogo asciutto e ben ventilato. Evitare
I‘esposizione alla luce solare ed alle irradiazioni di
calore dirette.

Conservabilita

La durata dei guanti dipende dal grado di usura e
dalla frequenza di utilizzo nei relativi campi di appli-
cazione. Per questo motivo non é possibile indicare
termini di tempo.

Smaltimento

Insieme ai rifiuti domestici - tenere conto delle presc-
rizioni valide a livello locale.

Mascherina di protezione delle vie
respiratorie

Impiego conforme alle prescrizioni

La mascherina di protezione delle vie respiratorie
corrisponde alla categoria FFP2- NR e protegge
dalle particelle solide di tutte le polveri fini, per un va-
lore corrispondente fino a dieci volte il valore MAK* e
TRK** rispettivamente valido.

Le mascherine di protezione delle vie respiratorie
con effetto filtrante sono progettate per essere impie-
gate una sola volta. La durata dellimpiego non dov-
rebbe superare una giornata lavorativa di otto ore.

Art.Nr. 20826240

AWERTENZA!

L‘uso della mascherina di protezione delle vie respi-
ratorie al di fuori del settore di impiego conforme alle
prescrizioni pu6 causare problemi respiratori e danni
polmonari che possono anche provocare la morte!

Evitare di impiegare le mascherine:
+ in presenza di aerosol nebulizzanti.
« in presenza di sostanze cancerogene e Radioattive.

* in presenza di microorganismi e sostanze biochimi-
camente attive.

+ in presenza di particelle solide di tutte le polveri fini
per un valore dieci volte piu alto dei valori MAK* e
TRK**

AWERTENZA!

L‘uso scorretto della mascherina di protezione delle
vie respiratorie pu6 causare problemi respiratori e
danni polmonari che possono anche provocare la
morte!

Evitare di impiegare le mascherine:

+ quando il contenuto di ossigeno é inferiore a 17 Voi-
%. Ci6 pub accadere, per esempio, in caso d‘incendio.

+ in presenza di gas e vapori.

+ quando vengono eseguiti lavori in contenitori non
ventilati, spazi ristretti, pozzetti ecc., in cui possono
essere presenti sospensioni, gas o vapori dannosi.

+ quando non si é a conoscenza della concentrazio-
ne, della natura e delle caratteristiche della sostanza
dannosa.

Tenere anche conto di quanto segue:

+ Impiegare la mascherina di protezione delle vie
respiratorie solo quando si € imparato a maneggiarla
in modo da garantirne la funzionalita.

» La mascherina non pu6 garantire una sede a tenuta
sufficiente per le persone che portano la barba.

« Sostituire la mascherina di protezione delle vie
respiratorie quando l‘inspirazione risulta troppo difficile
0 quando la mascherina di protezione delle vie respi-
ratorie é danneggiata.

» Non apportare alcuna modifica alla mascherina di
protezione delle vie respiratorie.

» Abbandonare immediatamente il luogo di lavoro
quando la respirazione diventa difficile oppure quando
si verificano giramenti di testa e sintomi di spossatez-
za.
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Istruzioni su come indossare la mascherina

1. Prendere in mano la mascherina di protezione
delle vie respiratorie, in modo che entrambi i nas-
tri pendano liberamente verso il basso e che la
staffa per il naso sia rivolta verso il lato anteriore.

2. Collocare la mascherina di protezione delle vie re-
spiratorie al di sotto del mento, con la staffa per il
naso rivolta verso I‘alto. Tirare il nastro di gomma
inferiore fino all‘altezza del collo.

3. Tirare il nastro di gomma superiore fino a raggiun-
gere la parte posteriore della testa.

4. Comprimere leggermente la staffa per il naso,
allo scopo di ottenere un livello di tenuta stagna
ottimale nel settore del naso.

5. Verificare che la sede della mascherina sia
corretta, stringendo con entrambe le mani la
mascherina di protezione delle vie respiratorie ed
espirando profondamente. In caso di fuoriuscita
di aria dalla staffa del naso, quest‘ultima deve
essere ulteriormente serrata. In presenza di altri
punti non ermetici, la sede della mascherina di
protezione delle vie respiratorie deve essere
leggermente modificata ed adattata in base alla
forma del viso.

* Il valore MAK (= concentrazione massima sul luo-
go di lavoro) indica la concentrazione di una sostan-
za nell‘aria sul luogo di lavoro, in corrispondenza
della quale normalmente non si verificano danni per
la salute dei lavoratori. (§ 3 comma 5 GefStoffV -
Regolamento tedesco sulle sostanze pericolose).

** Il valore TRK (= concentrazione tecnica di orienta-
mento) indica la concentrazione di una sostanza che
pud essere raggiunta sul luogo di lavoro secondo lo
stato della tecnica. (§ 3 comma 7 GefStoffV - Rego-
lamento tedesco sulle sostanze pericolose).

Art.Nr. 20826240

Tuta PP

Indumento protettivo contro rischi minimi

E‘ conforme alle direttive UE
sull‘equipaggiamento di protezione
personale e soddisfa le norme
dell‘articolo 8, comma 3 delle direttive
CE 89/686/CEE (cat. 1).

Size XL

No protection against hazardous substances.

IR

=¥ C€
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Lietodjanas instrukcija un drodjibas noradijumi

Aizsargcimdi

Aizsarga pret

* minimaliem apdraudéjumiem.

* virspuséjiem, mehaniskiem, atgriezeniskiem savai-
nojumiem, nelieliem triecieniem un vibracijam.

+ karstam detalam, kuru temperatira neparsniedz
50 °C.

+ ikdieniskiem nelabvéligiem laikapstakliem.

Parbaude

Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai aizsarg-
cimdiem nav plisumu un caurumu. Bojatos cimdus
nomainiet. Tikai pietiekami piegulo$i cimdi nodrosina
aizsardzibu un értu satverSanu.

Tirisana

Atkartba no netTribas pakapes péc katras lietoSanas
izpuriniet, iztiriet ar suku vai mazgajiet auksta,
maiga ziepjudenTt. Zavéjiet labi védinama vieta.
Glabasana

Uzglabajiet normala istabas temperatira, sausa un
labi védinama vieta. Nepaklaujiet tos tieSai saules
staru iedarbtbai un siltumam.

LietoSanas laiks

LietoSanas ilgums ir atkarigs no nodiluma pakapes
un lietoSanas intensitates attiecigajas izmanto$anas
jomas. Tadél nav iesp&jams noradrtt laika periodu.

Utilizacija
Izmetiet sadzives atkritumos, nemot véera vietéjos
noteikumus.

Aizsargmaska

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

ElpoSanas aizsargmaska atbilst FFP2- NR kate-
gorijai un aizsarga pret visu sTko puteklu cietajam
dalinam koncentracija I1dz pat desmitkartigai
attiecTgi speka eso$ajai MAK* un TRK** vértibai.

FiltréjoSas elpoSanas aizsargmaskas ir paredzétas
vienreizéjai lietoSanai. LietoSanas ilgumam
nevajadzétu parsniegt astonu stundu darbadienu.

BRIDINAJUMS!

ElpoSanas aizsargmaskas lietosana, neievérojot no-
teiktos lietosanas noteikumus, var izraisit elposanas
gratibas, plausu bojajumus un pat navi!

Art.Nr. 20826240

Izvairieties oo lietoSanas saskare ar:

+ 8kidrajiem aerosoliem

» kancerogénam un radioakttvam vielam

+ mikroorganismiem un biokTmiskam vielam

* visu sTko putekju cietajam dajinam, kuru
koncentracija parsniedz desmitkartigu MAK* un

TRK** vertibu

BRIDINAJUMS!

Nepareiza elposanas aizsargmaskas lietosana var
izraisTt elposanas gratibas un plausu bojajumus,
kuri var izraistt navil!

Izvairieties no lieto$anas, ja:

« skabekja saturs ir zem 17 tilp. %. Tas var notikt,
piem., ugunsgréku gadijuma.

* izplast gazes un tvaiki.

« darbi tiek veikti nevédinamos konteineros,
Sauras telpas, Sahtas u.c., kur var noplast kaitigas
suspendétas vielas, gazes vai tvaiki.

* nav zinama kaittgas vielas koncentracija, ka arT tas
veids un Tpasibas.

legaumejiet:

* Izmantojiet elpoSanas aizsargmasku tikai tad, kad
esat iepazinies ar tas lietoSanu.

+ Cilvekiem ar bardu elpoSanas aizsargmaska sejai
nepieguj pietiekami ciesi.

* Nomainiet elpo$anas aizsargmasku, ja ir
apgratinata ieelpa vai elpoSanas aizsargmaska ir
bojata.

+ Neveiciet elpoSanas aizsargmaskat nekadas
izmainas.

» Nekavéjoties atstajiet darba telpu, ja ir apgratinata
elposana, iestajas spécigs nogurums vai reibst
galva.
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Aizsargmaskas uzlik$ana Polipropiléna virsvalks

Aizsargapgérbs pret nelieliem
Apdraudéjumiem

Atbilst ES direktTvai par individualajiem
aizsardzibas Itdzekjiem un ir saskana ar
1. Elposanas aizsargmasku uzlieciet uz rokas ta, ka EK Direktivas 89/686/EEK (kat. I} 8.
abas saites brivi nokarajas uz leju un degunsegs panta 3. punkta noteikumiem.
atrodas priek$pusé.

2. Palieciet elpoSanas aizsargmasku zem zoda ar
degunsegu uz augs$u un velciet apak$gjo gumijas ~ Size XL
saiti ITdz sprandam.
No protection against hazardous substances.
3. Velciet augséjo gumijas saiti ITdz pakausim.

4. Viegli saspiediet degunsegu, lai elposanas aiz- m & X 0
sargmaska optimali piegulétu degunam.

5. Ar abam rokam apnemot elpo$anas aizsarg-
masku un spéctgi izelpojot, parbaudiet, vai ta
pareizi pieguj. Ja gaiss izplust gar degunsegu, tas
japiespiez ciesak, citas brivakas vietas elpo$anas
aizsargmaskas novietojums nedaudz jaizmaina un
japielago sejas formai.

* MAK (=maksimala koncentracija darba vieta) darba
vieta gaisa esosas kadas vielas koncentracija, kas
nenodara kaitéjumu darbinieku veselibai (3. panta 5.
punkts, Noteikumi par bistamam vielam).

“* TRK (=tehniska mérka koncentracija) darba vieta
gaisa esosas kadas vielas koncentracija, kuru var
sasniegt atbilstosi tehniskajam iespéjam (3. panta 7.
punkts, Noteikumi par bistamam vielam).

Art.Nr. 20826240 30 11/2013



Darbo saugos instrukcijos

Apsauginés pirstinés

Naudojimo paskirtis
« esant nedideliam pavojui.
« didelis mechaninis atsparumas.

Patikrinimas

Patikrinkite pirstines prie$ kiekvieng naudojima, ar
néra jtrokimy ir skyliy. Pazeistos pirstinés turi bati
pakeistos. Tik tinkamo dydZio pirStinés apsaugo ir
uztikrina tinkama jy naudojima.

Valymas

Po kiekvieno naudojimo pirstines pakratykite arba
pavalykite Sepetuku, nuplaukite jas Siltu muiluotu
vandeniu. Palikite iSdziati gerai védinamoje vietoje.
Saugojimas

Laikykite kambario temperattroje. Venkite saulés
spinduliy bei tiesioginio Siluminio spinduliavimo.
Naudojimo trukmé

Naudojimo trukmé priklauso nuo susidévéjimo
ir naudojimo daznumo tam tikroje srityje.Taigi,
nejmanoma nurodyti konkrecig trukme.

Pasalinimas

Pirstines pasalinimos kartu su buitinémis atliekomis.
Laikykités visy kity vietos taisykliy.

Kvépavimo taky apsaugos
priemoné - kauké

Normos:

Kauke su filtru atitinka Europos EN
149:2001+A1:2009 standarto reikalavimus.
Apsauginé kvepavimo kaukeé atitinka FFP2- NR
klasés reikalavimus.

Svarbu:

Yra 3 tipy kaukes su filtru nuo kiety ir skysty
aerozoliy: FFP1, FFP2 ir FFP3. Prie$ skaitant Sig
informacijg, patikrinkite, kurios klasés reikalavimus
atitinka i kauke. Sig informacijg rasite ant kaukeés ir
ant jos pakuotés.

Art.Nr. 20826240

Naudojimas:

FFP1: FFP1 klasés kaukés su filtru apsaugo nuo
skysty ir kiety daleliy, nuo smulkiy daleliy iki 4 karty
veiksmingiau, nei nustatyta MAK-1 atitinkamai
TRK2.

FFP2: FFP2 klasés kaukés su filtru apsaugo nuo
skysty ir kiety daleliy, nuo smulkiy daleliy iki 10
karty veiksmingiau, nei nustatyta MAK-1 atitinkamai
TRK2.

FFP3: FFP3 klasés kaukés su filtru apsaugo nuo
skysty ir kiety daleliy, nuo smulkiy daleliy iki 30
karty veiksmingiau, nei nustatyta MAK-1 atitinkamai
TRK2.

T K
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Kaukés naudojimo nurodymai:

1.Paimkite kauke i rankas taip, kad abu tvirtinimo
dirzeliai laisvai kabéty.

2.Pridékite kauke prie smakro, su nosies spaustuku
j virsy.

3.Apatine elastine juostele pritraukite prie apatinés
kaklo dalies, o virSutine elasting juostele - uz
galvos.

4 Kaukes su reguliuojamomis juostelémis galima
reguliuoti traukiant juostelés galus.

5.Svelniai paspauskite metalines savarzas taip, kad
bty optimalus sandarumas nosies regione.

(a) Kaukes su filtru, be oro ventiliatoriaus,
pritaikymas: tuo metu, kai laikote kauke, stipriai
iSkvépkite.

(b) Kaukes sui filtru, su oro ventiliatoriumi, pritaiky-
mas: tuo metu, kai laikote kauke, stipriai jkvépkite.
Jei pro nosies spaustukg iSeina oras, jj prispaus-
kite tvir€iau. Jei oras iSeina pro kitas vietas, reikia
pakeisti kaukés padétj ir pritaikyti prie josy veido
formos.

Svarbu:

Pakeiskite kauke nedelsiant, jei tampa sunku
kvépuoti, kaukeé yra paZeista arba deformuota ir
neuztikrina optimalaus sandarumo.
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Démesio:

« Jei nepaisysite Zemiau pateikty nurodymy arba
naudojimo apribojimy, gali sumazéti kaukés
efektyvumas, ir gali sukelti galvos svaigimg ar net
mirt].

« Kaukeés su filtru, skirtos kvépavimo taky apsaugai,
yra skirtos vienkartiniam naudojimui.

« Prie$ naudojant kauke, atsargiai jg apziarékite, nes
tai yra svarbu jusy sveikatai. Pasitarkite su saugu-
mo organizacija, siekiant nustatyti, ar §i kauke yra
tinkama naudoti numatytai paskirciai.

+ Kaukes su filtru priklauso nuo aplinkos atmosferos.
Naudokite jas tik gerai védinamoje aplinkoje.
Nenaudokite juy, jei deguonies atmosferoje yra
maziau nei 17%.

+ Draudziama naudoti kvépavimo taky apsaugines
kaukes, jei nuodingy medziagy koncentracija kelia
pavojy sveikatai ar gyvybei.

+ Draudziama naudoti kauke sprogioje aplinkoje.

« Nedelsiant palikite darbo vieta, jei (a) sunku
kvépuoti, (b) atsiranda galvos svaigimas ar
iSsekimas.

+ Plaukai ir veido formos ypatumai gali sumazinti
kaukiy efektyvuma.

+ Draudziama atlikti bet kokius kaukés pakeitimus.

« Skirtos vienkartiniam naudojimui. Nereikalauja
priezidros. Panaudojus, reikia iSmesti.

» Kaukeés yra laikomos originalioje pakuotéje, toli nuo
tiesioginiy saulés spinduliy, iki jy naudojimo.

1 MAK (=maksimali koncentracija darbo vietoje) yra
ore esancios medziagos koncentracija darbo vietoje,
kuri nekenkia darbuotojo sveikatai (§ 3 punktas 5
GefStoffV)

2 TRK (=nustatyta techniné koncentracija) yra ore
esancios medziagos koncentracija darbo vietoje, kuri
gali bati pasiekta, remiantis ankstesniais pasiekimais
(8§ 3 punktas 7 GefStoffV)

Art.Nr. 20826240 32

Apsauginés priemonés, tinkamos naudoti
esant nedideliam pavojui.

PP-Overall

Atitinka Europos direktyvas dél asmeniniy apsaugos
priemoniy ir Direktyvos 89/686/EWG (Kat. I), 8 str. 3
dalies nuostatas.

Dydis XL

Neapsaugo nuo sveikatai kenksmingy medziagy.

¥ C€

BRI
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Handleiding & veiligheidsrichtlijnen

Veiligheidshandschoenen

Beschermingsveld

« voor kleine risico’s.
« hoge mechanische sterkte.

Examen

Controleer de veiligheidshandschoenen voor elk
gebruik om te zien of ze geen scheuren en gaten
hebben. De beschadigde handschoenen moeten
worden vervangen. Alleen de handschoenen die
goed op de hand passen, bieden bescherming en
grip.

Reinigen

U moet de handschoenen na elk gebruik schudden
of borstelen, respectievelijk wassen in warm water

met zeep. Laat ze drogen in een goed geventileerde
ruimte.

Opslag

Deze bij kamertemperatuur bewaren. Vermijd direct
zonlicht en warmtebronnen.

Duurzaamheid

Het duurgebruik is afhankelijk van de mate van
slijtage en van intensiteit van het gebruik in de res-
pectievelijke toepassingsgebieden. Om deze reden
is het niet mogelijk om een exacte vervaldatum te
specificeren.

Verwijdering

Gooi de handschoenen in het huishoudelijke afval.
Volg evenals de nationale voorschriften.

Half-masker voor adembescherming

Normen:

Het filtrerende half-masker voldoet aan de eisen
van de Europese norm EN 149:2001+A1:2009. Het
adembeschermende half-masker voldoet aan de
categorie FFP2- NR.

Belangrijk!

Er worden 3 categorieén filtrerende half-maskers
tegen stabiele aerosolen onderscheiden: FFP1,
FFP2- NR en FFP3.

Voordat u verder deze informaties leest, controleer
gelieve de categorie van uw masker. Deze informa-
tie kunt u zowel op het masker als de verpakking
vinden.

Art.Nr. 20826240

Toepassingen:

FFP1: De filtrerende half-maskers van categorie
FFP1 beschermen u tegen de vloeibare en stabiele
partikels van alle fijne stoffen tot een waarde van 4 x
elke MAK* waarde - respectievelijk TRK** geldig tot
het heden. FFP2- NR: De filtrerende half-maskers
van categorie FFP2- NR beschermen u tegen de vlo-
eibare en stabiele partikels van alle fijne stoffen tot
een waarde van 10 x elke MAK* waarde - respectie-
velijk TRK** geldig tot het heden. FFP3: De filtreren-
de half-maskers van categorie FFP3 beschermen u
tegen de vloeibare en stabiele partikels van alle fijne
stoffen tot een waarde van 30 x elke MAK* waarde -
respectievelijk TRK** geldig tot het heden.

Aanwijzingen voor gebruik:

1. Het masker in de hand nemen, zodanig dat de
beide banden vrij hangen naar beneden.

2. Het masker zal worden geplaatst onder de kin met
de boog omhoog.

3. De elastische band van de onderkant zal tot
de nek worden getrokken, en de bovenste tot het
achterhoofd.

4. De maskers met verstelbare band kunnen worden
vastgesteld door het trekken van de bandranden.

5. Knijp voorzichtig in het metaal van de neus boog,
om een optimale afdichting te verkrijgen bij de neus.

(a) Voor de filtrerende maskers zonder expiratie
ventiel: Houd het masker met beide handen vast en
adem diep uit.

(b) Voor de filtrerende maskers met expiratie ventiel:
Houd het masker met beide handen vast en haal
diep adem.Bij luchtafvoer moet het neusgedeelte
sterk worden ingedrukt. In het geval van lekkende
delen van het masker, verander de positie van het
masker en pas het aan de gezichtsvorm aan.

Belangrijk!

Onmiddellijk het masker vervangen, indien het ade-
men moeilijk wordt of het masker beschadigd of ver-
vormd is, zodat een optimale afdichting waarborgt.
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WAARSCHUWINGSINSTRUCTIES:

+ Het niet naleven van de huidige instructies of van
de beperkingen in het gebruik van dit product, kan
de effectiviteit van dit masker verminderen en leiden
tot een onbehaaglijk gevoel of dood.

« De filtrerende half-maskers voor de adembescher-
ming zijn voor eenmalig gebruik ontworpen.

» Een zorgvuldig geselecteerd masker is essentieel
om uw gezondheid te beschermen. Voor het gebruik
van dit masker, raadpleeg een betrokken organisatie
die omgaan met veiligheidsuitrusting, om te zien of
dit masker voldoet aan de eisen van het voorziene
toepassingsgebied.

« De filtrerende half-maskers zijn afhankelijk van de
omringende omgeving. Deze zullen alleen in een
voldoende geventileerde ruimte gebruikt moeten
worden. Niet te gebruiken indien de atmosfeer min-
der dan 17% zuurstof bevat.

» De adembeschermende maskers kunnen niet
worden gebruikt als de concentratie van schadelijke
stoffen een directe bedreiging is voor de gezondheid
of uw leven.

« Gelieve te gebruiken in een explosieve omgeving.

+ U moet onmiddellijk de werkruimte verlaten, (a)
indien het ademen moeilijk wordt, (b) als er een
toestand van duizeligheid of vermoeidheid optreedt.

« Harigheid en bijzonderheden van gezichtsvorm
kan onder andere de effectiviteit van dergelijke
maskers verminderen.

+ U kunt geen wijzigingen of aanpassingen aan het
masker doen.

* Het is voor eenmalig gebruik. Er is geen onder-
houd nodig. Na gebruik wordt het verwijderd zoals
aangegeven.

» De maskers worden in de verpakking bewaard en
buiten bereik van zonlicht.

* MAK (maximale concentratie op het werk) is de
concentratie van een stof in de lucht, op het werk, bij
deze concentratie werd niet de algemene gezond-
heid van de werknemers beinvioed (§ 3 Paragraaf 5
GefStoffV).

** TRK (technische referentieconcentratie ) is de
concentratie van een stof in de lucht op de werkplek,
volgens de huidige stand van de techniek.

Art.Nr. 20826240 34

Beschermende kleding tegen lichte gevaren.

PP-Overall

Komt overeen met de EU-richtlijnen voor persoon-
lijke beschermingsmiddelen en voldoet aan de
bepalingen van artikel 8,

Paragraaf 3 van EG-richtlijn 89/686/EEG (Cat. I).

Maat XL

Het beschermt niet tegen stoffen die de gezondheid

sl C€
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Betjeningsanvisning & Sikkerhetsveiledninger

Vernehansker

Verneomfang

+ For minimale farer.

- Overflate, mekaniske, uten videre reversible ska-
der, svake stot og svingninger.

+ Varme deler, hvor temperaturen ikke overstiger 50
°C.

» Normale vrerpévirkninger.

Kontroll

Vernehanskene ma undersgkes for riss og hull tor
hver bruk. Hansker med skader ma skiftes ut. Kun
hansker som sitter riktig garanterer beskyttelse og
godt grep.

Rengjoring

Alt etter tilskitningsgrad blir hanskene banket, bors-

tet ut eller vasket i mild sapelut. La dem terke under
god ventilasjon.

Lagring
Ved normal romtemperatur, lagres pa et tort og godt
ventilert sted. Unnga direkte sol og direkte varme.

Holdbarhet

Brukstiden er avhengig av graden av slitasje og
bruksintensiteten i de forskjellige bruksomradene.
Tidsangivelser er dertor ikke mulig.

Depenering

Over husholdningsseppelet, veer obs pa lokale
bestemmelser.

Halvmaske som pustevern

Forskriftsmessig bruk

Halvmasken som pustevern tilsvarer kategorien
FFP2- NR og bestkytter mot taste partikler tra alt
finstov inntil 10-ganger av den hhv. gyldige MAK*-
hhv. TRK**- verdien.

Filtrerende halvmaske for pustevern er beregnet tor
engangsbruk. Brukstiden ber ikke overskride en atte
timers arbeidsdag.

ADVARSEL!

Innsats av halvmaske som pustevern utenom det
som regnes som forskriftsmessig bruk, kan fore til
pustevanskar og lungeskader, og sagar til ded!

Art.Nr. 20826240

Unnga bruken:
- ved drapeaerosoler.
« ved kreftfremkallende og radioaktive stoffer.

« ved mikroorganismer og biokjemisk virksomme
stoffer.

« ved taste partikler av alt finstev som ligger over
10-gangers MAK*- hhv. TRK**-verdien.

ADVARSEL!

Feilaktig bruk av halvmasken som pustevern kan
fore til pustevanskar og muligens lungeskader, og
sagar til ded!

Unnga bruken:

- nar surstoffinnholdet er under von 17 Vol-%. Dette
kan veere tilfellet f.eks. ved brann.

- nar gass og damp trer ut.

« nar det utfores arbeider i uventilerte beholdere,
trange rom, sjakter osv. hvor det kan oppsta ska-
delige svevestoffer, gass eller damp.

- nar konsentrasjonen sasom typen og egenskapen
av skadestoffel ikke er kjent.

Ta dessuten hensyn til:

* Bruk halvmasken som pustevern kun dersom du
har gjort deg tortralig med funksjonen og bruken
av denne.

- Persener med skjegg oppnar ikke at masken sitter
helt tett.

- Halvmasken som pustevern ma skiftes ut nar du
merker at innpustingen blir tung eller dersom halv-
masken blir skadet.

- Ikke foreta noen forandringer pa halvmasken tor
pustevern.

« Forlat straks arbeidsrommet dersom pustingen blir
vanskeiig eller du foler deg svimmel eller utmattet.
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Anvisning for bruk

1. Legg halvmasken tor pustevern i handen slik at
begge bandene henger fritt ned og nesebgylen er
framme.

2. Legg pustevernmasken under haken slik at
neseboylen peker oppover og trekk det nederste
gummibandet bak til nakken.

3. Trekk det gvre gummibandet deretter til bakhodet.

4. Trykk nesebaylen litt sammen, slik at den sitter
optimalt ved nesen.

5. Kontroller at den sitter riktig, idet du holder rundt
pustemasken med begge hender og puster kraftig
ut. Dersom det kommer ut luft ved nesebaylen,
ma denne trykkes tettere sammen, dersom det
kommer ut luft andre steder, ma plasseringen av
masken forandres litt og ma tilpasses ansiktsfor-
men.

* MAK (=Maksimal konsentrasjon pa arbeidsplas-
sen) er den konsentrasjonen av et stoft som males
pa arbeidspiassen og som vanligvis ikke har noen
innflytelse pa helsen til arbeidstakeren. (§ 3 ledd. 5
GetstoffV- Tysk forskrift om farestoffer).

** TRK (=Teknisk innstruks om konsentrasjon) er
den konsentrasjonen av et stoft i luften pa arbeid-
spiassen som i henheld til den tekniske standen kan
oppnas. (§ 3 ledd. 7 GefStoffV- Tysk forskrift om
farestoffer).

Art.Nr. 20826240

PP- Kjeledresser

Verneutstyr mot lettere farer

Tilsvarer EU-direktivene for persenlig
verneutstyr og stemmer averens med
forskrittene til artikkel 8, avsnitt 3 i EG-direktiv
89/686/E0S (kat. I).

Size XL

No protection against hazardous substances.

I a® (€
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MHCTpYyKUMA Mo Ucnonb3oBaHUA U 6€30NacHOCTH

3awuTHble Mepbl

Cdrepa 3awmTbl

* OT HE3HA4YUTESIbHOro prcKa.
* BbICOKUIA YPOBEHb MEXaHNYECKOM NMPOYHOCTU.

UcnbiTaHne

MpoBepbTe 3alMTHbIE NepyaTKn nepes KaXkabim
ncnonb3oBaHneMm, 1 ybeamTech B TOM, H4TO

OHW He NopBaHbl M NPOALIPABEHbl. 3ameHuTe
NoBpEXAEHHbIe nepyaTku. TOIbKO XOPOLIO
noAxoAALMe pykam nepyaTku obecneyvsatoT
3alnTy 1 Npuneraxue.

Ouuctka

CTpAXHUTE NepyaTKy UM OYUCTUTE LLETKON nocne
KaXk[0ro Mcrnosnb3oBaHuA, BbIMONTE X TEM/ION
BOAOV C MbI/TOM. [ocTaBbTe NepyaTky CyLINTLCA B
XOPOLUO NMPOBETPMBAEMOM MECTE.

XpaHeHue

XpaHuTb Npy KOMHATHOW Temnepatype. V3berante
COJIHEYHOrO CBeTa N HenocpeacTBEHHbIX
MCTOYHWKOB Tenna.

JonroBe4yHoOCTb

Mpo#omKNUTENbHOCTb UCMONb30BaHMA 3aBUCUT
OT YPOBHA M3HOCA M OT MHTEHCUBHOCTU
MCMONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX cdhepax.
[Mo3ToMy HEBO3MOXHO yKa3aTb TOUHbIA CPOK
rOLHOCTU.

YnaneHue

BbibpocuTe nepyatku K 66ITOBbIM OTX0AaM. A
TakxXe, cobnoaanTe MecTHbIe MoSOXKEeHUA.

Monymacka onA 3awmTbl opraHoB
AbIXaHuA

Hopmbi:

dunbTpytoLwan noaymacka cooTBeTcTByeT
TpeboBaHMAM eBponenckon Hopmbl EN
149:2001+A1:2009. Monymacka ana 3awmnTbl
OpraHoB [bIxaHnA COOTBETCTBYeT KaTeropumn FFP2-
NR.

Ba)kHo!

Pasnuyarot 3 kateropmm ouabTPYyOLMX MOTYMacoK
A1 3aLlmThl OT CTabusibHbIX aspo3onen: FFP1,
FFP2- NR n FFP3. [Mepen Tem Kak rnpoAosiXnTb
4YTEHWe 3TON MHhopMaLmm, noxanyncra,
npoBepbTe, B KaKyto Kateropumio BxoanTt Balua
macka. 3Ty uHhopmaumo MoXXeTe HanT1 1 Ha
Macke, ¥ Ha yrnakoBKe.

Art.Nr. 20826240

Ucnonb3oBaHue:

FFP1: ®GunbTpytowme nonymackm kateropmm FFP1
3awmuaoT Bac oT cTabusbHbIX YacTUL U XXNOKUX
yacTuL, BCEX BUOOB MENKOro nopoLuka, BeNIMYMHON
0o 4 x nwbaa BennynHa MAK*- cooTBETCTBEHHO.
TRK** pelicTBMTENbHA B HACTOALLEE BPEMA.

FFP2- NR: ®unbTpytowme nonymackm kateropum
FFP2- NR 3awumwatot Bac oT cTabunbHbIX

HacTULL, M XXMOKMX YacTuL, BCEX BUOOB MENKOro
nopowuka, BenmynHon no 10 x BenmynHa

MAK?*- cooTBeTcTBeHHO . TRK** geicTBuTenbHa

B HacToALee BpemA. FFP3: ®dunbTpyioLimne
nonymacku kateropum FFP3 3awmwwatoT Bac ot
CTabubHbIX YaCTULL U XXNOKMX YacTuL, BCeX BUOOB
MeNKOro nopoLka, BenuynHon oo 30 x BennymHa
MAK?*- cooTBeTcTBeHHO. TRK** peiicTBuTENbHAA.

YKa3saHuA no npuMmeHeHuio:

1. Bo3bMuTE MacKy B pyku, Takum 06pa3om, 4Tobbl
o6e Mosiocku ceucanv cBo604HO BHUS.

2. MNMocTaBbTe macKy nom NoA60pOaAKOM, AepXKa
n3rn6 onA Hoca BBEPX.

3. DnacTuNYHyI0 NONOCKY C HUXKHER YacTu
Heob6X0AMMO NOTAHYTH A0 3aTbifKa, a BEPXHIO
NnonocKy A0 3aAHeN YacTu ronoBbl.

4. Macku ¢ nepeMeHHbIMK Nonockamm MOXXHO
3aq)VIKCVIDOBaTb, noaotArnean 3a KpaA nosioCcKu.

5. MoaTAHUTE Nerko MeTanIMyYecKyto 4acTb
na3rnba onAa Hoca, 4Tobbl NONYYNTb ONTUMASIbHOE
YMNOTHEHME B 30HE HOca.

(a) Ona dounbTpytoWwmMX Macok 6e3 BeHTUNA
BblAbIXaHWA: [lepXXnTe Macky o6ermMm pykamu 1
BbIOOXHUTE CUMIBbHO.

(6) nA cbunbTpyoLWMX MACOK C BEHTUNEM
BblAblxaHuA: Jepxute macky obevmu pykamu 1
BOOXHUTE cunbHO. Mpy BbIxoae Bo3ayxa, 4acTb AnA
Hoca [o/KHa BbITh HaXkaTa 6onee cunbHo. Mpwu
BO3HWKHOBEHWUW APYrMX HErepMeTU3nMpoBaHHbIX
yacTen Macku, U3MEHUTE NO3ULIMOHNPOBaHNE
Macku 1 NoAroHuTe nofd gopmy nuua.

Ba)kHo!

HemenneHHO 3ameHNTe Macky, ecnv AbiLuaTh
CTaHOBUTLCA TPYAHO MM €C/IN Macka rnoBpexxaeHa
wnnn geghopmmpoBaHa Takum 06pasom, 4To
HEBO3MOXXHO 06€eCneYnTb ONTUMAsbHYH
repmeTu3aumio.
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MpepynpexaeHua:

* HecobniopneHne HacToALLEeN MHCTPYKLMN NN
OrpaHnNYeHnin NCNosIb30BaHWA HACTOALLEro N3aenma
MOryT COKpaTUTb 3PPEKTMBHOCTb HACTOALLEN
MacKW 1 BbI3BaTb NJIOX0E COCTOAHME UMW JadKe
cMepTb.

+ QubTpyOLWME MaCKM AS1A 3aLnTbl OPraHoB
[ObIXaHUA pa3paboTaHbl ANA HALEeXXHOro
MCMOJIb30BaHWA.

* BHMMaTenbHo BbiIbpaHHaA Macka CyLeCTBEHHO
Ba)kHa AnA 3awmTbl Bawero 3qopoBbaA

Mepen ncnonb3oBaHNMEM HACTOALLE MacKW,
NMPOKOHCYIbTUPYMATECH C COOTBETCTBYIOLLEN
opraHu3aumen, 3aHnmaroLenca o6opynoBaHMem
nnA 6e30nacHOCTW, YTOBbI YCTAHOBUTb, €CNK 3Ta
mMacka cooTBeTCTByeT TpeboBaHnAM cdepsbl, B
KOTOPOW npeanonaraeTcA ee Ucnonb3oBaHue.

» GUnbTpyOLLME NONYMACKWN 3aBUCAT OT BHELLUHEN
aTmocdepbl. OHM 6yayT UCNONb30BaTLCA TOSIbKO
B OMpefeNieHHoN AOCTaTOYHO NpoBETPUBAEMON
cpefie. 3anpeLaeTca NCnonb3oBaTh Macky B
cpene, B KOTOPOW BO34yX COAEPXUT MeHee 17%
Kucnopoga.

» Macku gnA 3awmTbl OpraHoB OblIXaHWA He MOryT
MCnonb30oBaTbCA, €C/IN KOHLUEeHTpaunA BpeaHbIX
BellecTB npeacTtaB/fiAeT HeNnoCPeaCTBEHHYIO
onacHocTb AnAa Bawero 300poBbA 1 XXMU3HW.

» MNoxkanyicTa, ncnonb3ynTe ee B aTmocdepe ¢
B3pbIBYATbIMW BELLECTBAMM.

* Bbl [OMKHbI HEMEOJ1EHHO NMOKMHYTh paboyee
romeLLeHne, (a) ecnm CTaHOBUTCA TPYLAHO ObllaTh,
(6) NPV BO3HNKHOBEHWW FONIOBOKPY>XXEHNA NN
COCTOAHMA U3HYPEHUSA.

+ Bonochbl Ha nuue, Takxe Kak 1 ocobble
XapakTepucTUKIM hopMbl UL, MOTYT COKPaTUTb,
cpeau npoyero, ahPEKTUBHOCTb 3TON MACKU.

+ BanpewaeTca noboe MognbuLMpoBaHne nnm
N3MeHeHne Macku.

+ [inA pa3oBoro ncnonb3osaHuA. Het
HeobxoamMMocTu B 06cnyKmBaHum macku. Mocne
MCMNONb30BaHNA, HEOOXOAMMO YTUIN3NPOBATL B
COOTBETCTBMM CO creumdmrKaumamm.

+ CoxpaHAiTe Macku B ynakoBke, BOoanu ot
BO3[ENCTBUA CONTHEYHbIX JTyYen.

* MAK (= MmakcumarnbHasa KOHUEeHTpaums Ha
paboyem MecTe) BbipaxKaeT KOHLEHTPaLMO
onpeaeneHHoro BeLecTBa B Bo3ayxe, Ha paboyem
mecTe, npy KOTOpo# obLyee COCTOAHNE 30POBbSA
paboynx He HapyluaeTca (§ 3 Ab3ay 5 GefStoffV).

** TRK (= TexHn4eckas KOHLEHTpaumns

[7151 CChI/IKM) BblpaxkaeT KOHLEeHTPaLmo
onpeaeneHHoro BeLecTsa B BO3ayxe, Ha paboyem
MecTe, COriacHoO HbIHELLHeN CTaann TeXHNKN.

Art.Nr. 20826240 38

PP-Overall

3awuTHaA ogeXxaa oT He3HauYMTeNnbHbIX
pUCKOB.

CooTBeTcTBYEeT anpekTnBam EC ona nuyHoro
3awmTHOro 060pyaoBaHMA U COOTBETCTBYET
nonoxeHnam ctaTon 8, absau 3, AupekTnebl EC
89/686/EWG (Kar. ).

Pa3mep XL

He sawmuiaeT oT BeLecTs, KOTOpble CTaBAT XXU3Hb

=¥ C€
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uputstva za upotrebu i uputstva za bezbednost

Zastitne rukavice

Oblast zastite

« Za male rizice
« Visoki stepen mehani¢kog otpora

Pregled

Proverite zastitne rukavice pre svake upotrebe kako
se na istima nebi nalazile rupe ili da ne budu otkinu-
te. OSteCene rukavice moraju biti zamenjene. Samo
rukavice koje stoje dobro na ruci siguravaju zastitu.

Ciséenje

Morate tresti ili Cetkicom trljati rukavice posle svake
upotrebe, tojest, da ih perete sapunom u vruéoj vodi.
Rukavice ostavite u dobro provetrenom mestu radi
susenja.

Skladistenje

Rukavice ¢uvaju se na temperaturi sobe. I1zbegavaj-
te suncevu svetlost i direktne izvore topline.

Trajnost

Trajanje zavisi od stepena i intenziteta upotrebe
rukavica u odredenim oblastima. 1z tog razloga
nemoze se navesti jedan tac¢an rok valjanosti
rukavica.

Uklanjanje

Bacite rukavice u smece. Takode, postujte lokalne
odredbe u vezi bacanja smeca.

Semimaska za zastitu disanja

Norme:

Semimaska za filtriranje u skladu je sa zahtevima
evropske norme EN 149:2001+A1:2009. Semimas-
ka za zastitu u skladu je sa kategorijom FFP2- NR.

Vazno!

Postoje 3 kategorije semimaska za filtriranje protiv
stabilnih aerosola: FFPL, FFP2- NR, FFP3. Pre
Citanja daljih informacija molimo vas da proverite
kojoj kategorii pripada vasa maska. Ovu informaciju
moZete naci na masci kao i na ambalazi maske.

Art.Nr. 20826240

Upotreba:

FFP1: Semimaske za filtriranje iz kategorije FFP1
zastiCuju vas protiv stabilnih i te€nih partikla i protiv
praSine do vrednosti od 4 x bilo koje vrednosti MAK*,
tojest TRK**, vazeée sad. FFP2- NR: Semimaske
za filtriranje iz kategorije FFP2- NR zasticuju protiv
stabilnih i te¢nih partikla i protiv prasine do vrednosti
od 10 x bilo koje vrednosti MAK*, tojest TRK**,
vazecée sad. FTTP3: Semimaske za filtriranje iz
kategorije FFP2- NR zasti¢uju protiv stabilnih i te¢nih
partikla i protiv prasine do vrednosti od 30 x bilo koje
vrednosti MAK*, tojest TRK**.

Uputstva za primenu:

5

1.Masku uzmite u ruci na takvom nacinu da obadve
trake slobodno vise dole.

2.Maska stavlja se pod bradu imajuci prostor za nos
usmeren ka gore.

3.Elasti¢na traka iz donjeg dela povucice se do
vrata, a traka iz gornjeg dela povucice se do zadnjeg
dela glave.

4.Maske sa promenljivim trakama mogu biti fiksirane
uz pomoc¢ vucéenja krajeva traka.

5.Stezace se polako metali¢ni deo prostora za nos,
radi dobijanja optimalne zaptivnosti u zoni nosa.

(a) Za maske za filtriranje bez ventila za izdisanje:
Drzite masku sa rukama i snazno izdisite.

(b) Za maske za filtriranje sa ventilom za izdisanje:
Drzite masku sa rukama i snazno udiSite. Kada
vazduh izlazi, deo za nos mora biti jace pritisnut. U
slu€aju ako se pojave druga mesta gde maska nije
zaptivena, promenite malo poziciju maske i podesite
je u skladu sa oblikom lica.

Vazno!

Odmah promenite masku u slucaju ako disanje
postaje tesko ili ako je maska ostecena ili deformisa-
na i ako se ne osigura optimalna zaptivenost.
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Uputstva za upozorenje:

+ Nepostovanje ovih uputstava ili ogranicenje u vezi
upotrebe, vezano za ovaj prizvod, moze voditi do
smanjivanja efikasnoti ove maske kao i do malak-
salnosti ili ¢ak do smrti.

« Semimaske za filtriranje za zastitu disanja
proizvodene su samo za jednu upotrebu.

+ Jedna maska izabrana pazljivo vrlo je vazna za
zastitu vaseg zdravlja. Pre upotrebe ove maske,
stupite u kontaktu sa jednom odgovarajuéom
organizacijom iz oblasti opreme za bezbednost,
kako bi odredili dali je ova maska u skladu sa
zahtevima iz oblasti zaplanificiranu primenu.

» Semimaske za filtriranje zavisne su od okruzne
atmosfere. Maske bice upotrebljene samo u dobro
provetrenim sredinama. Nece biti upotrebljene
ako atmosfera sadrzi samo 17% kiseonika.

*Maske za zastitu disanja mogu biti primenjene ako
koncentracija Stetnih supstanci predstavlja opas-
nost ua vase zdravlje i vas zivot.

» Molimo vas da je ne upotrebite u ekplozivnim
atmosferama.

+ Odmah morate napustite radni prostor, (a) ako
disanje postaje tesko, (b) ako se osecate jako
umornim ili vam je nesvest.

+ Kosa sa lica, kao i specijalne karakteristike oblika
lica mogu smanijiti efikasnost ove maske.

+ Nemogu biti izvrSene nikakve promene na masci.

» Maska namenjena je za jednu upotrebu. Nije
neophodno izdrzavanje maske. Nakon upotrebe
maske, ista bi¢e bacena na smece u skladu sa
vazec¢im odredbama.

*Maske bi¢e satuvane u ambalazima i biée drzane
daleko od uticja suncevih zrakova.

*MAK (= maksimalna koncentracija na radnom
mestu) predstavija koncentraciju jedne supstance u
vazduhu, na radnom mestu, a u ovoj koncentraciji

nije osteceno opsto stanje zdravija zaposlenika (Cl.3

stav 5 GefStoffv).

**TRK (=Tehnicka referentna Koncentracija) preds-
tavlja koncentraciju jedne supstance u vazduhu

na radnom mestu, u skladu sa aktuelnom fazom
tehnike.

Art.Nr. 20826240

Zastitna odeca protiv malih opasnosti.

PP-Overall

U skladu je sa odredbama EU u vezi sa licnom
zastitnom opremom i u skladu je sa odredbama
¢lana 8. Stav 3 Odredbe CE 89/686/EWG (Katego-
rija 1).

Veli¢ina XL

Ne zasti¢uje od supstanci koje oste¢avaju zdravlje

¥ C€

BRI
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Posluzevalna navodila in Varnostna opozorila

Zascitne rokavice

Obseg varstva

+ za minimalne nevarnosti.

« povrinske, mehanske, reverzibilne poskodbe.
rahle sunke in nihanje.

« vro¢e povrSine, katerih temperatura ne preseze
50°C.

* normalne vremenske vplive.

Pregled

Pred vsako uporabo preverite, e so rokavice more-
biti strgane ali preluknjane. PoSkodovane rokavice
zamenjajte. Samo dobro names¢ene rokavice
zagotavljajo varnost in oprijemljivost.

Ciséenje
Po vsaki uporabi jih glede na umazanost iztepite,

skrtacite ali sp-erite v hladni milnici. Pustite jih v
zraénem prostoru, da se posusijo.

Skladiséenje
Shranjujte jih v suhem, zraénem prostoru z normalno

temperaturo. Izogibajte se shranjevanju rokavic na
soncu in na neposrednem toplotnem obsevanju.

Trpeznost

Rok uporabe je odvisen od stopnje zaprtosti in
intenzitete uporabe v posameznih podrocjih uporabe
Casovne omejitve zato niso mozne.

Odstranjevanje

Med gospodinjske odpadke. Bodite pozorni na
lokalne predpise.

Zascitna maska

Uporaba v skladu z namenom

Poloviéna maska za zas¢ito dihal ustreza kategoriji
FFP2- NR in varuje pred trdnimi delci, predvsem
pred finim prahom, do 10-kratne posamezne veljav-
ne vrednosti MDK* o0z. TSK**.

Filtrirme poloviéne maske za za&¢ito dihal so namen-
jene enkratni uporabi. Cas uporabe naj ne bo daljsi
od osemurnega delovnega dne.

OPOZORILO!

Uporaba poloviéne maske za zascito dihal lahko v

primeru uporabe, ki ni v skladu z namenom maske,
povzroci teZave z dihanjem, poskodbo plju¢ in celo
smrt!

Art.Nr. 20826240 41

Izogibajte se uporabi pri:
« kapljiénih razprsilih.

- radioaktivnih snoveh in pri snoveh, ki povzro¢ajo
raka.

+ mikroorganizmih in biokemi€no aktivnih snoveh.

-+ trdnih delcih, predvsem finem prahu, ki je nad
10-kratno vrednostjo MDK*-ja 0z. TSK**-ja.

OPOZORILO!

Nepravilna uporaba polovicne maske za zascito
dihal lahko povzroci teZave z dihanjem in poskodbe
pliuc. Lahko pa povzroci. celo smrt!

Izogibajte se uporabi, ko:

« je koncentracija kisika manj$a od 17 % volumna;
do taksne situacije lahko pride npr. pri pozarih.

« izhajajo plini in hlapi.

« opravljate dela v neprezracenih kontejnerjih, tesnih
prostorih, jaskih itd., v katerih lahko pride do izha-
janja nevarnih primesi, plinov ali hlapov;

« koncentracija, vrsta in lastnosti nevarne snovi niso
znane.

Pozorni bodite tudi na to, da:

« poloviéno maska za zas$¢ito dihal uporabljate le, ¢e
jo znate pravilno uporabljati.

» moski z bradami nimajo dovolj tesno namescene
maske.

« poloviéno maska za zascito dihal zamenjajte, ko
je vdihavanje pretezko ali ko pride do poskodbe
maske.

« poloviéne maske za za$¢ito dihal ne spreminjajte.

« v primeru oteZenega dihanja, vrtoglavice ali
iz€rpanosti nemudoma zapustite delovni prostor.
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Navodilo za namestitev

1. Poloviéno maska za zascito dihal vzemite v roko,
tako da basta oba trakova prosto visela navzdol,
nosnik pa bo spredaj.

2. Poloviéno maska za za&cito dihal dajte pod brada,
tako da bo nosnik obrnjen navzgor in potegnite
spodnji gumijasti trak do zatilja.

3. Zgornji gumijasti trak potegnite do zatilja.

4. Da pride do optimalnega tesnjenja na podrocju
nosu, nosnik rahlo stisnite skupaj.

5. Preverite, ali je maska dobro namescena, in
sicer tako, da objamete maska z obema rokama
in mocno izdihnete. V primeru izstopa zraka na
nosniku je treba nosnik $e mocneje pritisniti. V
primeru drugih netesnih delov poloviéne maske za
zascito dihal je treba prileganje maske nekoliko
spremeniti in prilagoditi obliki obraza.

* MDK (= maksimalna dopustna koncentracija v
delovnem okolju) je koncentracija neke snovi v de-
lovnem okolju, ki se nahaja v zraku in ki ne skoduje
zdravju delavca (5. odstavek 3. ¢lena Uredbe o
nevarnih snoveh).

** TSK (= tehnicna smerna koncentracija) je koncen-
tracija neke snovi v delovnem okolju, ki se nahaja

v zraKu in katero je mozZno doseci s pomocjo stanja
tehnike (7. odstavek 3. ¢lena Uredbe o nevarnih
snoveh).

Art.Nr. 20826240

Zascitna obleka za zasc¢ito pred manjsimi
nevarnostmi.

PP-zasc¢itna obleka

Ustreza EU-direktivam o osebni
varovalni opremi in je v skladu s predpisi
3. odstavka 8. ¢lena ES-direktive
89/686/EGS (1 Kat.).

Size XL

No protection against hazardous substances.

<l C€
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Pracovné pokyny & Bezpeénostné pokyny

Bezpecnostné rukavice

Ugel pouzitia
« pre nizke rizika.
- vysoka mechanicka pevnost.

Kontrola

Skontrolujte rukavice na trhliny alebo diery, pred
kazdym pouzitim. PoSkodené rukavice je treba
vymenit. Iba rukavice primeranej velkosti poskytuju
ochranu a schopnost uchopenia.

Vyéistenie

Po kazdom pouziti musite spravne triast alebo
oprasit rukavice, respektivne ich oplachovat v teplej
mydlovej vode. Rukavice by mali byt ponechané
vyschnGt na dobre vetranom mieste.

Skladovanie

Rukavice sa skladuiju pri izbovej teplote. Zabrarite
vystavenie slnenénym Ziarenim a priamym zdrojom
tepla.

Platnost lehoty

Doba pouzitia zavisi na stupni opotrebovania a
pocetnosti pouzitia v kazdej oblasti pouzitia. Tak, ze
nie je mozné uviest urdity ¢as.

Likvidacia

Rukavice zlikvidujte s domovym odpadom. Pripadne,
postupujte podla inych miestnych pravidiel.

Respiraéna ochranna maska

Pravidla:

Filtraéna maska splni poziadavky eurdpskej normy
EN 149:2001+A1:2009.

Respira¢na ochranna maska zodpovedéa kategorie
FFP2- NR.

Délezite:

Existuju 3 kategoérie filtraénych masiek proti tuhym
a kvapalnym aerosolom: FFP1, FFP2 a FFP3. Pred
¢itanim tychto informacii, skontrolujte do akej kate-
gorii sa zaradi vaSa maska. Tato informécia najdete
na masku, ale aj na obale.

Art.Nr. 20826240

Aplikacie, pouzitia:

FFP1: filtracné masky z kateg6rie FFP1 chrania
proti pevnym a kvapalnym €asticiam, od jemnych
Castic do 4-nasobku platnych ciastek pre MAK-1
reSpektivne TRK2.

FFP2: filtracné masky z kategérie FFP2 chrania
proti pevnym a kvapalnym ¢asticiam, od jemnych
Castic do 10-nasobku platnych hodnét pre MAK-1
reSpektivne TRK2.

FFP3: filtracné masky z kategérie FFP1 chrania
proti pevnym a kvapalnym &asticiam, od jemnych
Castic do 30-nasobku platnych hodnét pre MAK-1
reSpektivne TRK2.

T {G
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Navody na pouzitie masky:

1.Vezmite si masku v ruke tak, Ze obe kapely sa
volne visieli dolu.

2.Dajte masku pod bradou, nosovou svorkou
nahore.

3.Vytiahnite spodny popruh na krk a horny popruh
za hlavu.

4.Masky s nastavitelnami pasmi mozno nastavit
tahom koncov pasov.

5.Jemne zatlacte kovové spony na nos, vzhladom
montaze tak, Ze dostanete optiméalne utesnenie v
oblasti nosa.

(a) Adaptacia pre filtraéné masky bez vydychovym
ventilom: kym objatite masku s oboma rukami,
silno vydychaijte.

(b) Adaptacia pre filtrané masky s vydychovym
ventilom: kym objatite masku s oboma rukami,
silne inpirujete. Ak vzduch vychadza pri nosovej
svorke, ta by mala byt silejSie stlatena. Pre dal$ie
netesnené miesta, musi l'ahko upravena poloha
masky a prispésobené na tvar tvare.

Doélezite:

Vymerite masku okamzite, ak dychanie je zatizené
alebo ak maska sa zhorSila alebo bola deformovana
tak, Ze uz neposkytuje optimalne tesnenie.
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Pozor:
+ Nedodrzanie tychto pokynov alebo obmedzeni ty-

1

kajlcich sa pouzivania tohto vyrobku méze viest k
znizeniu G¢innosti masky a méze mat za nésledok
zavraty alebo dokonca smrt.

Filtraéné masky pre ochranu dychu sa urené pre
jedno pouzitie.

Maska preskimana s vSetkou starostlivos-

ti je zasadna pre chranenie svojho zdravi.

Pred pouzitim masky konzultujte prislusnu
bezpec€nostnl organizaciu aby ste ur€ili ¢i tato
maska je vhodna pre poziadavky predpokladenej
oblasti pouzitia.

Filtraéné masky zavisia na atmosféru zivotného
prostredia. Pouzivajte ich iba v prostredi
dostato¢ne vetrané. Nepouzivajte ich ak obsah
kyslika je v atmosfére nizsi ako 17%.

Nie je povolené pouzivanie masiek ochrany dychu
ked koncentréacie toxickych latok predstavuju
priamu hrozbu pre zdravie alebo Zivota.
Nepouzivajte masku vo vybusnom prostredi.
Priestor ¢innosti bude okamzite nechany ak (a)
dycha bude tazka, (b) sa vyskytuju zavraty alebo
stav vyCerpania.

Vlasy na tvar, ale tiez zvlastnosti tvaru tvare mozu
znizit okrem iného G¢innost tejto masky.

Nie je povolené vykonavanie zmien alebo zmien
na masku.

Uréené na jednorazové pouzitie. Nevyzaduje
Gdrzbu. Po pouziti bude sa spravne zrusit.

Masky st uchovavané v originalnom baleni, daleko
od priamého sIne¢ného ziarenia, pred pouzitim.

MAK (=maximalna koncentracia na pracovisku) je

koncentracia jednej latky vo vzduchu, na pracovis-
ku, ktorou nie je dotknuty celkovy zdravotny stav
zamestnanca (§ 3 odsek 5 GefStoffV)

2 TRK (=technicka orientacna koncentracia) je
koncentracia jednej latky vo vzduchu, na pracovisku,
ktora moze byt dosiahnuta podla stavu techniky (§ 3
odsek 7 GefStoffV)

Art.Nr. 20826240

44

Ochranna poméocka proti nizkych rizik.

PP-Overall

Zodpoveda europskych smernic pre osobné ochran-
né prostriedky a je v stlade s pravidlami ¢l. 8 odsek
3 zo Smernice EU 89/686/EWG (Kat. ).

Velkost XL

Nechrani proti Skodlivych latok pre zdravie.

=¥ (€

BRI
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Instrucciones de uso e indicaciones de seguridad

Guantes de proteccion

Capacidad de proteccion

+ S6lo en casos de peligro minimos.

« Lesiones superficiales, mecanicas, reversibles sin
mas, ligeros golpes y vibraciones.

+ Piezas calientes cuya temperatura no sobrepase
los 50 °C.

« Influencias atmosféricas normales.

Comprobacién

Comprobar antes de cada uso si los
guantes de proteccion presentan roturas
0 agujeros. Sustituir los guantes
deteriorados. Solo los guantes que se
ajustan suficientemente garantizan
proteccién y agarre.

Limpieza

Segun el grado de suciedad, después de
cada uso sacudir, cepillar o lavar en frio
en una solucién jabonosa suave. Dejar
secar con ventilacion suficiente.

Almacenamiento

Almacenar a temperatura ambiente
normal, secos y bien ventilados. Evitar la
luz solar y la radiacién de calor directa.

Duracion

La vida util depende del grado de
desgaste y de la intensidad de uso en el
area de aplicacion correspondiente. Por
tanto, no es posible dar indicaciones
temporales.

Eliminacion
Con la basura doméstica, observando la
normativa local.

Media mascara de proteccién
respiratoria

Uso conforme a lo prescrito

La media mascara de proteccion respiratoria corre-
sponde a la categoria FFP2- NR, y protege frente a
particulas sélidas y frente a todo tipo de polvos finos
hasta 10 veces el valor MAK* o TRK** aplicable en
cada caso.

Las medias mascaras filtrantes de proteccion
respiratoria estan disefiadas para un solo uso. La
duracion del uso no debe sobrepasar una jornada
laboral de ocho horas.

Art.Nr. 20826240

ADVERTENCIA!

El uso de la media mascara de proteccion respirato-
ria que no se atenga a lo especificado puede causar
trastornos respiratorios y lesiones pulmonares que
pueden resultar es mas incluso mortales!

Debe evitarse su uso:
« con aerosoles de goticulas.
« con sustancias cancerigenas y radiactivas.

+ con microorganismos y sustancias bioquimicamen-
te activas

« con particulas solidas de todo tipo de polvos finos
por encima de 4 veces el valor MAK* 0 TRK**.

ADVERTENCIA!

El uso inadecuado de la media mascara de pro-
teccion respiratoria puede dar lugar a trastornos
respiratorios y lesiones pulmonares, que podrian
causar incluso la muerte!

Debe evitarse su uso:

* si el contenido de oxigeno es inferior al 17 % en
vol. Esto podria provocar, p. €j., incendios.

+ Si se forman gases y vapores.

« si se trabaja en recipientes sin ventilacion, espa-
cios reducidos, pozos, etc., en los que se pueden
formar sustancias en suspension, gases o vapores
peligrosos.

- si se desconoce la concentracién, asi como la
clase y las propiedades de la sustancia perjudicial.

Ademas, preste atencion a lo siguiente:

+ Sélo debe utilizar la media méscara de proteccion
respiratoria si esta familiarizado con el manejo
funcional.

« Las personas con barba no consiguen que el asen-
tamiento sea suficientemente hermético.

» Reemplace la media mascara de proteccion res-
piratoria si empieza a respirar con dificultad o si la
media mascara esté dafada.

* No realice ninguna modificacion en la media méas-
cara de proteccion respiratoria.

« Abandone inmediatamente la sala de trabajo si

resulta dificil respirar; también si siente mareo o
agotamiento.
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Instrucciones de colocacion

—_

. Coloque la media méascara de proteccion respira-
toria sobre la mano, de forma que las dos cintas
cuelguen libremente hacia abajo y que el estribo
para la nariz se encuentre en la parte delantera.

2. Coloque la media mascara de proteccién respira-
toria bajo la mandibula con el estribo para la nariz
hacia arriba y tire de la cinta de goma inferior
hasta la nuca.

3. Tire de la cinta de goma superior hasta llegar a la
parte de atras de la cabeza.

4. Presione ligeramente el estribo para la nariz para
conseguir un aislamiento 6ptimo en la zona de la
nariz.

5. Compruebe el asentamiento correcto, rodeando la
media mascara de proteccion respiratoria con am-
bas manos y espirando con energia. Si sale aire
por el estribo de la nariz, debera apretarlo con
mas fuerza; en caso de falta de hermeticidad en
otras posiciones, debe modificarse ligeramente el
asentamiento de la media mascara para adaptarlo
a la forma de la cara.

* MAK (=concentracion maxima en el puesto de
trabajo) es la concentracion de una sustancia en el
aire del puesto de trabajo que, por lo general, no
perjudica la salud de los trabajadores. (art. 3 parrafo
5 GefStoffV).

** TRK (=Concentracion técnica orientativa) es la
concentracion de una sustancia en el aire del puesto
de trabajo que se puede alcanzar segun el estado
de la técnica. (art. 3 parrafo 7 GefStoffV).

Art.Nr. 20826240

Mono de PP

Ropa protectora contra peligros leves.

Corresponde a las directivas de la UE
para equipos de proteccion personal y
esta conforme con las prescripciones
del articulo 8, apartado 3 de las
directivas de la CE 89/686/CEE (Cat. ).

Size XL

No protection against hazardous substances.

=l C€
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Bruksanvisning med sakerhetsanvisningar

Skyddshandskar Undvik att anvand den:

« vid droppaerosoler

Skyddsomfattning

« Fér minimala risker. « vid cancerframkallande och radioaktiva &mnen
* Ytliga, mekaniska skador som l&ks av sig sjalv, o ) . .

svaga stétar och vibrationer. + vid mikroorganismer och biokemiskt verksamma
* Heta delar vars temperatur inte éverskrider 50 °C. amnen.

+ Normala vaderleksforhallanden.
- vid fasta fina dammpartiklar 6ver 10 ganger MAK*-

Kontroll respektive TRK**-vérdet.

Kontrollera att skyddshandskarna inte har sprickor VARNING!
och hal fére varje anvandning. Byt ut skadade

handskar. Endast ordentligt atsittande handskar f/ tlelak(tjig.anvgndn_i_ng a/‘; ;’”d”Z’g;SKYdde’, k_antleda

aranterar skydd och greppférmaga. ill andningsbesvar och lungskador som i sin tur
g y greep g eventuellt kan leda till déden!
Rengorin

9 . 9 — . Undvik att anvand den:
Efter varje anvéandning, beroende pa nedsmuts-
ningsgraden: skaka av handskarna, borsta dem - om syrehalten understiger 17 vol-%. Det kan till
sgﬁ;”t;/;lgg dem i kallt, milt saplut. Lat torka i god exempel férekomma vid brander.
- om det trénger ut gaser eller angor.

Forvaring - om arbetet utfors i oventilerade tankar, tranga
Férvara handskarna i normal rumstemperatur, torrt utrymmen, kanaler med flera stéllen, dar det kan
och vélventilerat Undvik solljus och direkt varme- tranga ut skadliga suspenderande dmnen, gaser
bestralning. eller angor.
Hallbarhet - om koncentrationen samt det skadliga &mnets typ

Hallbarheten &r beroende av slitaget och intensiteten och egenskaper inte ar kanda.

pa de olika anvandningsomradena. Darfér kan inga

tidsuppgifter lamnas. Beakta aven féljande:

Avfallshantering + Anvand halvmasken endgst om du &r vél fértrogen
. . med hur den hanteras pa ratt séatt.
| de vanliga soporna. Beakta lokala bestammelser.
. + Man med skagg far inte tillrackligt skydd.
Andningsskyddshalvmask
« Byt halvmask om andningen bdrjas kannas fér tung
eller om halvmasken ar skadad.

Avsedd anvédndning

- Gor inga andringar pa Andningsskyddet.
Halvmasken uppfyller kategorin FFP2- NR och skyd- .
dar mot fasta fina dammpartiklar till 10 génger det + Lamna genast arbetsrummet om det blir svart att
géllande MAK*- respektive TRK**-vardet. andas eller om du far yrsel eller blir utmattad.

Filtrerande andningsskyddshalvmasker &r konstruer-
ade for engangsbruk. De ska inte anvéndas langre
tid &n under en attatimmars arbetsdag.

VARNING!

Anvéndning av halvmasken utanfér den avsedda
anvéndningen kan leda till andningsbesvér och
lungskador, till och med till déden!

Art.Nr. 20826240 47 11/2013



Patagningsanvisning

1. Lagg halvmasken i den ena handen pa ett sadant
satt att de bada banden hanger fritl och nasby-
geln. ar framat.

2. Lagg halvmasken under hakan med nasbygeln
uppat och dra det nedre gummibandet éver huvu-
det &nda ner till nacken.

3. Dra det 6évre gummibandet 6ver huvudet till
bakhuvudet.

4. Tryck ihop nésbygeln en aning, sa att en optimal
tatning astadkoms i nasomradet

5. Kontrollera att den sitter korrekt genom att oms-
luta halvmasken med bada handerna och andas
ut kraftigt. Om det lacker ut luft vid nasbygeln, sa
maste den tryckas till lite hardare; vid andra otéta
stéallen maste halvmasken justeras en aning och
anpassas efter ansiktsformen.

* MAK (= maximal arbetsplatskoncentration) &r
arbetsplatskoncentrationen av ett dmne i luften, vid
vilken arbetstagarens hélsa normalt inte paverkas
(8 3, avsnitt 5, GefStofN - tysk forordning for farligt
gods).

** TRK (= teknisk riktkoncentration) dr arbetsplats-
koncentrationen av ett &mne som enligt den senaste
tekniken kan uppnas i luften pa en arbetsplats. (§ 3,
avsnitt 7, GefStofN- tysk férordning fér farligt gods).

Art.Nr. 20826240

PP- Overaller

Skyddskladsel mot laga risker

Uppfyller EU-direktiven for
personskyddsutrustning och stammer
o6verens med foreskrifterna i artikel 8,
stycke 3 i EU-direktiv 89/686/EWG (kat. I).
Size XL

No protection against hazardous substances.

I a® (€

11/2013



Kullanim kilavuzu ve guvenlik uyarilar

Koruyucu Eldiven

Koruma kapsami

+ Minimum tehlikeler igin.

* Ylzeysel, mekanik, baska islem yapiimasina
gerek olmayan ufak yaralanmalar, hafif vuruklar ve
titregsim ler.

« Sicakhgi 50 °C yi gegmeyen sicak pargalar.

+ Normal iklim etkileri.

inceleme

Her kullanimdan énce koruma eldivanlerinde yirtik
ve delik olmadigini kontrol edin. Hasarl olan eldiv-
anleri degistirin. Sadece yeterli bir sekilde oturmakta
olan eldivanler koruma ve tutabilma saglamaktadir.

Temizleme

Kirlenmenin derecesine goére kullandiktan sonra
silkin, firca ile temizleyin veya hafif soguk sabunlu su
ile yikayin. iyi bir havalandirmada kurutun.

Depolama

Normal oda sicakhginda, kuru ve iyi bir
havalandirma ortaminda depolayin. Giines i1sinlarina
ve direkt olarak i1silya maruz birakmayin.

Dayaniklilik

Dayaniklilik sliresi eskimanin derecesine ve kullanim
bélgelerindeki kullanma sikligina bagldir. Bu neden-
le zaman olarak bir siire verilmesi mimkun degildir.

imha

Ev ¢oplne, yerel imha kurallarina dikkat edin.

Koruyucu maske

Amacina uygun kullanim

Nefes koruma-Yarim maskeleri FFP2- NR kate-
gorisine uygun olup, bitin hassas tozlarin sert
parcalarindan, gecerli olan MAK*- yani TRK**-
Degerinin 10 katina kadar korumaktadir.

Filtre gérevi yapan Nefes koruma-Yarim Maskeler bir
kere kullaniimak icin imal edilmistir. Kullanma suresi
sekiz saatlik bir is gtinini asmamaldir.

iKAZ!
Nefes koruma-Yarim Maskenin amaci haricinde

kullaniimasi nefes alma sikayetlerine, akciger
hasariarina ve hatta 6liime dahi neden olabilir!

Art.Nr. 20826240

Asagidaki durumlarda kullanmaktan sakinin:
« Damlacik araerozolen.
« Kansere neden olan ve radyoaktif Maddelerde

+ Mikro organizma ve biyo kimyevi etki yapan mad-
delerde

* MAK*- yani TRK**-Degerinin 10 katini asan hassas
tozlarin sert parcalarinda.

iKAZ!

Nefes koruma-Yarim Maskelerinin hatali olarak
kullaniimasi 6lime neden olabilecek nefes alma
sikayetleri ve akciger hasariarina neden olabilir!

Asagidaki durumlarda maske kullanmaktan sakin

« Oksijen icerigi 17 Vol-% in altinda ise. Bu durum
Odrnegin yangin durumunda olabilir.

+ Gazlar ve buharlar ¢ikmakta ise.

« icersinde zararll asil madde, gaz ve buharlarin
olabilecedi, iletildigi havalandiriimamis kaplar
icinde, dar odalarda, kuyularda v. b. ¢galisma
durumlarinda.

» Maddenin konsantrasyonu ve de tiiri ve ¢ézelligi
taninmiyor ise.

Ayrica sunlara dikkat edilmelidir:

+ Nefes koruma-Yarim maskesini sadece fonksiyona
uygun bir sekilde . kullanmasini 6grendiginiz takdir-
de kullanin.

+ Sakall bulunan sahislarda yeterli koruma
olmamaktadir.

+ Nefes almanin zorlastigr durumlarda veya Nefes
koruma-Yarim Maskenin hasarli oldugu durumlar-
da Nefes koruma-Yarim Maskesini degistirin.

* Nefes koruma-Yarim Maskesinde degisikler
yapmayin.

* Nefes almanin zorlastiyi veya bas dénmesi veya

yorgunluk olmasi durumlarinda derhal ¢alisma
yerini terk edin.
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Takma talimati

1. Nefes koruma-Yarim Maskeyi elinizin tGzerine
her iki bant asagiya dogru serbest bir sekilde
sarkacak sekilde ve burun askisi 6n tarafta olacak
sekilde koyun.

2. Nefes koruma-Yarim Maskeyi burun askisi yukari
gosterir sekilde canenizin altina yerlestirin ve alt
lastik bandi ensenize adar ¢ekin.

3. Ust lastik bandi katanizin arkasina kadar gekin.

4. Burun bélumunde iyi bir sekilde sizintisizlik
saglamak icin burun askisini hafif olarak bastirin.

5. Nefes koruma-Yarim Maskesini her iki eliniz ile
sararak ve kuvvetiice nefes vererek maskenin tam
olarak oturdugunu kontrol edin. Burun askisindan
hava ¢ikmasi durumunda askinin daha kuvvetli
olarak bastiriimasi gereklidir, diger sizinti yapan
noktalarda Nefes koruma-Yarim Maskenin oturma
durumu hafifce degistirilmeli ve ytizun formuna
uyarlanmal idir.

* MAK (=Maksimum c¢alisma yeri konsantrasyonu)
Genel olarak bir is¢inin saghgina etki yapmayan
bir maddenin isyerindeki havada olan konsantra-
syonudur. (§ 3 Abs. 5 GefStoffV -Tehlikeli maddeler
hakkindaki Talimatname Madde 3, fikra 5).

** TRK (=Teknik ayar konsantrasyonu) bir mad-
denin isyerinde teknik standartlar dogrultusunda
ulasabilecegi konsantrasyondur (§ 3 Abs. 7
GefStoffV - Tehlikeli maddeler hakkindaki Talimatna-
me Madde 3, fikra 7).

Art.Nr. 20826240

50

PP-is elbisesi

Hafif tehlikelere. karsi koruyucu kiyafet.

Sahsi koruma tertibatlari icin AB-Talimatlarina
uygun olup, AB-Talimatlari

89/686/EWG (Kat.l) madde 8, fikra 3

sartlari ile 6rtigsmektedir.

Size XL

No protection against hazardous substances.

I

=¥ (€
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